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ــي  ــادي و اجتماع ــاد اقتص ــي نه بررس
بــازار، پيــش از هــر چيــز بايــد در 
شــهر  يعنــي  آن  اصلــي  زمينــه‌ي 
ــراث  ــه‌ي مي ــا مطالع ــرد. ب صــورت گي
گذشــتگان بــه يــك مــورد بــس مهــم 
در ايــن زمينــه برخــورد مي‌كنيــم كــه 
ــارو و  ــرج و ب ــوار و ب ــود ارگ و دي وج
ــه‌ي  ــترك هم ــه مش ــگاه وج پرستش
ــور  ــن اســت. و همين‌ط ــهرهاي كه ش
خانه‌هــاي  و  بن‌بســت  كوچه‌هــاي 
ــاص  ــي، خ ــاط ميان ــا حي ــرا ب درونگ
از  و  اســت،  اســام  از  قبــل  دوران 
روزگاران قديــم در شــهرهاي باســتاني 
ــت.  ــته اس ــود داش ــن وج ــرق زمي مش
ــا ســوق، كــه  ــازار ي ــا مجموعــه‌ي ب ام
دســتاوردهاي  بزرگتريــن  از  يكــي 
تمــدن دوره‌ي اســامي اســت، نــه 
ــري  ــتاني نظي ــن باس ــرق زمي در مش
كشــورهاي  در  نــه  اســت،  داشــته 
ــان و  ــد يون ــن مانن ــرب زمي ــم غ قدي
ــطي.  ــرون وس ــاي ق ــه در اروپ روم و ن
زمانــي كــه اســام بــر بخــش بزرگــي 
ــه  ــز ب ــازار ني ــم شــد، ب ــان حاك از جه
اشــتراك  وجــوه  از  يكــي  صــورت 
ــد.  ــرو آن در آم ــت قلم ــهرهاي تخ ش
ويژگي‌هــاي  از  يكــي  بنابرايــن، 
اصلــي شــهر در دوره‌ي اســامي در 
ــه  ــي آن اســت ك ــاختارهاي بازرگان س
ــت و  ــه‌اي يكدس ــورت مجموع ــه ص ب
بــه هــم پيوســته، در فضايــي فشــرده، 
در ميــان شــهر جــاي دارد و هنــوز هم 
ــري، آن  ــاي ظاه ــود دگرگوني‌ه ــا وج ب
ــي  ــامي را تداع ــهر اس ــي ش ويژگي‌اصل
ــوی  ــتان خ ــن شهرس ــد. بنابرای مي‌كن
در پهنــه‌ی گســترده‌ی ســرزمین ایــران 

بهروز نصیری

ــر گرفتــه اســت،  تاریــخ کهنــی را در ب
ــی  ــای فرهنگ ــه در آن غن ــی ک تاریخ
و  قومــی  ارزش‌هــای  و  هنــری  و 
ــزار ســال وجــود  ــش از ه ــی پی مذهب
ــی  ــارات فرهنگ ــن افتخ دارد و اوج ای
و هنــری و ارزش‌هــای تعالی‌بخــش 
ــتین و  ــات راس ــه حی ــه منطق ــه ب ک
ــون  ــش همچ ــیده و برای ــن بخش نوی
ــوان در  ــود، را می‌ت ــدد ب ــدی مج تول
حلــول روح اســام در ایــن کالبــد 
از آن هــزار و  جســتجو کــرد کــه 
چهارصــد و انــدی ســال می‌گــذرد. 
ــون  ــولات گوناگ ــر تح ــه در اث ــر چ اگ
ــی و  ــوانح طبیع ــخ و س ــذرای تاری و گ
ــار و ســنن  ــن آث ــاره‌ای از ای انســانی پ
دســت‌خوش تحــول گردیــده، امــا 
ــای  ــه مایه‌ه ــت ک ــر داش ــد در نظ بای
و  فرهنگــی  و  معمــاری  اصیــل 
غــروری  و  دارد  خــاص  ســنت‌های 
ــت.    ــی اس ــهروند خوی ــر ش ــرای ه ب

از  اســت  عبــارت  خــوی  بــازار 
منطقــه‌ای معیــن، در دســت مجمــوع 
تناســب  بــه  کــه  خــاص  افــرادی 
حرفــه‌ی خویــش و عرضــه و تقاضایــی 
کــه در جامعــه وجــود دارد بــه تنهایــی 
ــد. و  ــتد میک‌نن ــی داد و س ــا گروه ی
منظــور از ایــن بــازار هســته‌ی مرکــزی 
و اصلــی معامــات و پیشــه‌وری شــهر، 
پیــش از نفــوذ گرایش‌هــای غربــی 
مرکــزی  هســته‌ی  در  کــه  اســت 
از  مجموعــه‌ای  درون  در  و  شــهر 
ــا  ــن و ب ــت و همگ ــاختمان‌های ثاب س
ــای دارد  ــاص ج ــاری خ ــکل و معم ش

ــام  ــادی و نظ ــل اقتص ــز ثق ــه مرک ک
ایــن  اســت.  ســرمایه  از  بهــره‌وری 
نهــاد بــا خریــد و فــروش و تولیــد 
جــای  عرضــه  امــروز  )مع‌الاســف 
ــه اســت( و پیشــه‌وری  ــد را گرفت تولی
ــری  ــز رهب ــورت مرک ــه ص ــترده ب گس
مالــی شــهر در  و  اقتصــادی  امــور 
ــوان  ــه عن ــار ب ــن اعتب ــا ای ــده و ب آم
ــب  ــت و مذه ــوری سیاس ــگاه مح جای

نیــز محســوب می‌شــود. 
ــف اقتصــادی  ــای مختل ــان بخش‌ه می
ــاختار  ــوع س ــوی و ن ــازار خ ــی ب و مال
ــا  ــج و ب ــه تدری ــاری آن ب ــا و معم بن
ــی  ــی معقول ــان هماهنگ ــت زم گذش
برقــرار شــده اســت. در ایــن بــازار 
کــه پکیــر آن از اجــزاء و تکه‌هــای 
هــم  بــه  و  شــده  جفــت  درهــم 
ــا  ــه، از کوی‌ه ــکل گرفت ــبیده ش چس
ــته  ــی و فرعی)راس ــای اصل و گذرگاه‌ه
و  خرده‌فروشــی  بــرای  هــا( 
ــارت  ــرای تج ــا ب ــه‌وری، از خان‌ه پیش
عمــده و مبــادلات خارجــی )صــادرات 
ــای  ــا و مجموعه‌ه و واردات( و از فضاه
ــارت  ــرای تج ــه( ب ــیده )تیمچ سرپوش
ــده  ــتفاده می‌ش ــا اس ــای گرانبه کالا‌ه
ــازار  ــا در ب ــته‌ها و خان‌ه ــت. راس اس
عنصــر اصلــی هســتند و تالارهــای 
میدان‌هــا  و  دالان‌هــا  سرپوشــیده، 
)گنــدم قدیــم، قپــان( جــزء بــازار 
شــمرده می‌شــدند. در ایــن مجموعه‌ی 
بی‌نظیــر مراکــز عبــادی و رفاهــی نیــز 

ــاجد ــه مس ــه از جمل ــرار گرفت ق
شــیخ،  بابــا،  حاجــی  »ملاحســن، 

بــازار شــهر دارالمومنیــن خوي ونقش 
جاده‌ی ابریشــم در توسعه‌ی آن
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مطلب‌خــان«، مدرســه )مدرســه‌ی آقــا 
ــی و  ــل حمام ــا )ائ ــین( و حمام‌ه حس
محمدبیــگ( کــه در ایــن میــان محــل 
بــودن  مقــدم  دلیــل  بــه  مســجد 
ــی  ــت خاص ــی از اهمی ــف مذهب وظای
برخــوردار بــوده اســت. در بنــای بــازار 
خــوی، بــا معمــاری ســنتی، ســه 
بخــش عمــده را می‌تــوان از هــم ســوا 
کــرد: گذرگاه‌هــای اصلــی و فرعــی

ــاری دارای  ــای تج ــته(، مجتمع‌ه )راس
انبارهــاو محل‌هایــی  بــرای ســکونت 

ــان ــت بازرگان موق
ــی  ــان کاروانسراس ــرا = خ )خان،کاروانس
چیت‌ســاز(،  و  میرهاشــم  ســرای  و 
امــکان  کــه  تجــاری  مجتمع‌هــای 
)تیمچه‌هــا(  نداشــته‌اند  ســکونت 

ــته‌ی  ــا راس ــی ی ــی و فرع ــذرگاه اصل گ
ــی اســت  ــازار، مســیری نســبتاً طولان ب
و  مغازه‌هــا  آن  طــرف  دو  در  کــه 
فروشــگاه‌های بــه هــم پیوســته، در 
ــته‌ها  ــوی راس ــه س ــف رو ب ــک ردی ی
دارنــد. ایــن گذرگاه‌هــا در واقــع محــور 
ــای  ــه خیابان‌ه ــهر ب ــز ش ــال مرک اتص
ــهر  ــارج از ش ــای خ ــراف و جاده‌ه اط
ســایر  ورودی  در  و  اســت.  بــوده 
و  تجــاری  خصوصی‌تــر،  بخش‌هــای 
ــولاً  ــز معم ــازار نی ــادی ب ــی و عب رفاه
ــرار  ــن راســته‌ها ق در طــول کیــی از ای

داشــته و دارد. طــول راســته‌ها 

ــا توجــه بــه نقشــه‌ی  متفــاوت اســت. ب
ــادی  ــال 1827 می ــه در س ــود ک موج
در ســلطنت فتحعلــی شــاه توســط 
روس‌هــا از خــوی کشــیده شــده اســت. 
بــازار  دروازه‌ی  از  اصلــی  راســته‌ی 
ســنگی  دروازه‌ی  نــام  بــه  )امــروزه 
ــد، و  ــروع می‌ش ــود( ش ــده می‌ش نامی
ــد.  ــم می‌ش ــاب خت ــان انق ــه خیاب ب
بعــد از احــداث خیابــان شــیخ مهــدی 
راســته‌ی اصلــی به دو قســمت تقســیم 
شــد. و احــداث خیابــان طالقانــی نیــز، 
کومورچــی بــازار را از بــارار اصلــی جــدا 
نمــوده اســت. بــازار خــوی در درجــه‌ی 
اول یــک مرکــز اقتصــادی اســت، اصولاً 
مســکن و منزلــی در آن وجــود نــدارد، 
از ایــن‌رو روزهــای جمعــه و تعطیــات 
و شــب‌ها خالــی از مــردم اســت. نبــود 
مســکن در بــازار از جملــه ویژگی‌هــای 
اســت کــه ایــن نهــاد را از مراکز ســنتی 
ــز  ــی متمای ــهرهای غرب ــتد ش داد و س
میک‌نــد. همیــن امــر کیــی از موجبــات 
ــه  ــک طبق ــاختمان‌های ی ــش س پیدای
در بــازار بــوده اســت. هــر چنــد بــرای 
نبــودن مســکن در بــازار دلیــل قاطعــی 
ــه  ــی را ک ــی امنیت ــوان آورد، ول نمی‌ت
ــا نبــودن مســکن در  ــه خــود ب خــود ب
ــر  ــد از نظ ــود، نبای ــاد می‌ش ــازار ایج ب
دور داشــت. بــه هرحــال نبــودن مســکن 

ــمی آن  ــوی رس ــی از الگ ــازار جزئ در ب
ــز  ــه تمای ــی از آنجائکی ــت. ول ــده اس ش
و  کار  و  مســکونی  محله‌هــای  میــان 
ــاً  ــامی کام ــهرهای اس ــب در ش کس
ــی  ــه‌ی دین ــی از اندیش ــهود و جزئ مش
و  پوشــیدگی  اســت،  مســلمانان 
ــلمان  ــرد مس ــک ف ــه ی ــی ک محرمیت
ــرای زندگــی خصوصــی و خانوادگــی  ب
خــود لازم دارد او را وا مــی‌دارد کــه 
در  خــود  دلخــواه  بــه  را  خانــه‌اش 
ــت  ــن محرمی ــه در آن، ای ــه‌ای ک محل
بــه طــور کامــل مراعــات می‌شــود، بنــا 
کنــد. تــا ضمــن آن خانــواده از هیاهــوی 
خــارج  ناآرامی‌هــای جهــان  و  بــازار 
جدایــی  ایــن  باشــد.  آســوده  نیــز 
بخش‌هــای بازرگانــی و مســکونی، از 
صفــات کلــی و مســتمر طرح‌ریــزی 
شــهری اســامی اســت کــه مســتقیماً 
ــه ســنت اســامی می‌رســاند.   ریشــه ب
مــورد  در  خــوی:  بــازار  ســابقه‌ی 
ســابقه‌ی بــازار خــوی اطــاع چندانــی 
نــه  و  مکتوبــات  در  نــه  نداریــم، 

زمینــه  ایــن  در  منقــولات، 
ــه زمــان مــا نرســیده اســت،  خبــری ب
بازارهــا معمــولاً  آنجائکیــه  از  ولــی 
ــتند و  ــزرگ هس ــای ب ــون جاده‌ه مدی

سي
ش، خوي، 1381 شم

شر قراو
ص 35، ن

به نقل از نصیری، بهروز. خوی در گذر زمان، 
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ــدارک  ــناد و م ــق اس ــر طب ــه ب از اینک
معتبــر و نقشــه‌های تاریخــی بازمانــده    
از دوران‌هــای مختلــف، جــاده‌ی ابریشــم، 
کــه شــرق را بــه غــرب وصــل می‌نمــود 
ــن  ــت. اي ــرده اس ــور میک‌ ــوی عب از خ
جــادّه، حــد فّاصــل چيــن تــا اروپــا را در 
ــن شــروع  ــه و از لانســو در چي برگرفت
ــاي  ــدر افســوس، در دري ــا بن شــده، ت
ــهر‌هاي  ــد و از ش ــه مي‌انجامي مديتران
ســمرقند،  تورفــان،  چــون  مهمّــي 
‌بخــارا، ‌نيشــابور، ‌قزويــن، تبريــز و 
ــهردارالمؤمنين  ــد، ش ــوي ردّ مي‌ش خ
خــوي نيــز از دوران‌هــای کهــن در 
مســير جــاده‌ی ابریشــم و بزرگراه‌هــاي 
مهــمّ بازرگانــي منشــعب از ایــن جــادّه 
ــوي  ــتربانان در خ ــه ش ــت، ك قرارداش
ايــن راه را، راه چيــن، و مــردم عــادي، 
) دوه‌يولــي ]راه شــتر و ایپــک یولــی[ 
ــام هنــوز هــم در  ــن ن ــد. )ای مي‌ناميدن

ــت.( ــود اس ــفلی موج بله‌سورس

پيــش از اســام، ‌شــعبه‌اي از بزرگــراه 
ــرب  ــرق و غ ــه ش ــم ك ــروف ابريش مع
از  مي‌نمــوده،  متّصــل  هــم  بــه  را 
اســت،  مي‌كــرده  عبــور  خــوي 
نوشــته  طبــق  اســام،  صــدر  در 
در  موجــود  نقشــه‌ی  و  اصطخــري 
ــه  ــي ك ــالك«، بزرگراه ــاب المس »كت
عربســتان را بــه مــاوراي دريــاي خــزر 
ــان  ــز آذربايج ــل و مرك و ارس و اردبي
آن  بــه  )كــه‌  مي‌كــرده  وصــل 
ــوي  ــد( از خ ــه مي‌ش ــي  گفت مكّه‌يول

اســت.  مي‌گذشــته 
و آبادي‌هــاي متعــدّد ديگــري بــه نــام 
خــوي كــه در نقــاط ديگــر و در مســير 
جــادّه‌ی ابريشــم وجــود دارد، ‌احتمــال 
آبــادان  توســطّ خويي‌هــا  مــي‌رود، 

شــده اســت. 
خــوي  راه‌هــاي  مــورد  در  دهخــدا 

 : يســد مي‌نو
»شهرســتان خــوي بــه اروميّــه و ماكــو 

و مرنــد و جلفــا و راه نيمــه شوســه بــه 
ــرز  ــدي م ــد كن سيه‌چشــمه و پيراحم
ــه‌رو  ــه، و همچنيــن داراي راه ارّاب تركيّ
بــه قــراء بــزرگ اســت، و اضافــه 
ــه وســيله‌ی  ــد، ‌شــهر خــوي ب مي‌نماي
دو راه شوســه، ‌يكــي از قصبــه‌ی جلفــا 
بــه كشــور شــوروي، و ديگر از بــارزگان 
اســت.«  مربــوط  تركيّــه  به‌كشــور 
ــران از  ــز و ته ــه تبري ــوزان ب راه طراب
ــران  ــاك اي ــت، در خ ــوي مي‌گذش خ
ــا  ــا تبريــز، و از تبريــز ت از راه خــوي ت
ــوزان  تهــران درشــكه‌رو اســت، از طراب
تــا تبريــز را مســافر مي‌توانــد، ‌بيســت 
روزه  بــا اســب طــي نمايــد. راه جلفــا و 
نخجــوان بــه اروميّــه، ‌از طريــق خــوي، 
از جلفــا بــه خــوي بــا كاروان ســه روز، 
ــج  ــا كاروان  پن ــه ســلماس ب ــا ب از جلف
روز، از جلفــا بــه اروميّــه، از راه صوفيــان 

ــا كاروان ده روز.  ب
بديــن ترتيــب شــعباتي از راه‌هــاي 

نقشة قلعة خوي، نقشه‌برداري شده در روز دهم نوامبر سال 1827م، شعبة سر رشته داري سپاه قفقاز- در دروازة چورس، داخل قلعه، 
كاخ پسر وليعهد، و در سمت جنوب آن خانة اميرارسلان )احتمالاَ اميراصلان دنبلي بايد باشد(، و در متن نقشه نيز مساجد و بازار سر 

پوشيده شهر تصوير شده، خانة ييلاقي عبّاس‌ميرزا نيز در قسمت جنوبي بيرون شهر، در كوه‌هاي اميربيگ، در نقشة بزرگتر ديده 
مي‌شود. در اين نقشه چهار دروازه به نام‌هاي: دروازة شوروپ، خيابان، محلّه، چوروچ )چورس( مشخّص شده است. اين نقشه در زمان 
فتحعلي شاه قاجار و در جنگ‌هاي ايران و روسيّه كشيده شده، محلّ اردوگاه قشون ايران را نيز در سمت غرب خوي نزديك روستاي 

شوراب نشان مي‌دهد. 
»نقل مطالب با ذکر مأخذ مجاز است با تشکر صمیمانه.«
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مهــمّ به»مكّــه يولــي« راه طرابــوزان بــه 
تبريــز و نخجــوان از خــوي مي‌گذشــت. 
شهرســتان خــوي در محــلّ تقاطــع دو 
ــوزان  ــز »طراب ــي تبري ــمّ تجارت راه مه
و اروميّــه« جلفــا قــرار گرفتــه و در 
ــم  ــق مه ــاط مناط ــه‌ی ارتب ــع نقط واق
ــوي و  ــان خ ــت. مي ــوده اس ــاري ب تج
تبريــز عــاوه بــر راه تســوج، ‌راه ديگــر 
هــم از مرنــد بــود، كــه شــاعر و عــارف  
معــروف ناصــر خســرو قباديانــي در 
ــوي  ــه خ ــان راه ب ــم از هم ــرن پنج ق
و  اســپانيا  ســفير  كلاويخــو  آمــد، 
ناپلئــون  فرســتاده‌ی  ژوبــر  آمــده 
ــان  ــه، از هم ــور فرانس ــارت امپرات بناپ
ــه تبريــز رفتنــد، ناصــر خســرو از  راه ب
ــر  ــده ژوب ــه وان، و آم ــور ب ــق قط طري
ــه  ــد. گرچ ــوي آم ــه خ ــن  راه ب از اي
ــكمن‌آباد  ــق راه س ــراً رون ــن راه ظاه اي
را نداشــته، ‌امّــا وجــود كاروانســراي 
ــروف  ــان مع ــه خ ــه ب ــن در قطورك كه
اســت، و ويرانه‌هــاي كاروانســرايي در 
اســتران )اس‌دوران( و آثار كاروانســرايي 
ــوي(،  ــتاهاي خ ــوش )از روس در بويله‌پ
ــت  ــم رف ــن راه ه ــه، از اي ــاند ك مي‌رس
ــن  ــايد اي ــت. ش ــده اس ــد مي‌ش و آم
جــادّه همــان اســت كــه اورارتوهــا 
بــراي اوّليــن بــار در ايــن مســير ايجــاد 
ــه  ــادّه ك ــن ج ــع اوّلي ــد، و در واق كردن
ــا  ــط حكمران‌ه ــران توسّ ــور اي در كش
ــس  ــه قول»بوري ايجــاد شــده اســت. ب
باستان‌شــناس  پيوتروفســكي« 
ــه از وان  ــتاني را ك ــادّه باس ــی: ج آلمان
ــار درياچــه‌ی  ــور از كن ــا عب شــروع و ب
ارچــك تــا ســراي و خــوي و بعــد از آن 
ادامــه داشــته، كــه بــا حركت از توشــپا 
و عبــور از گذرگاهــي چــون درّه‌ی قطور 
چــاي در ناحيــه‌ی خــوي شــروع شــده. 
بــا اینکــه جــاده‌ی اصلــی کــه بــه خوی 
وارد می‌شــد، مســیرش از دره‌ی قطــور 
بــوده )در داســتان کوراوغلــو هــم آمــده 
اســت کــه، وی قلعــه‌ی خــود را در 

ــی ــاده‌ی بازرگان ــار ج کن
کــه  ســاخت،  یولــو(  )بــزرگان 
اکنــون  هــم  قلعــه‌‌اش  خرابه‌هــای 
در چنلــی بئلــی در کنــار  جــاده‌ی 
قطــور موجــود اســت.( و کاروانســراهای 
متعــدد کــه در ایــن مســیر وجــود 
بــه  بعــد  دوره‌هــای  در  ولــی  دارد. 
ــدران راه  ــگ چال ــد از جن ــژه از بع وی
ــن راه  ــت و آمدتري ــر رف ــكمن‌آباد پ س
ــوده، و از کناره‌هــای  ارتباطــي خــوي ب
ــه‌ی »آق چــای« از »آواجیــق«  رودخان
ــره دره«  ــه و »ق ــران و تریک ــرز ای در م

ادامــه  راه خودشــان  بــه  کاروان‌هــا 
ــد از  ــزی بع ــمس تبری ــد. )ش می‌دادن
ــه  ــیرش را ب ــه مس ــه ک ــروج از قونی خ
ایــران ادامــه می‌دهــد، بــه ســبب 
ــد روزی را  ــنگین چن ــرف س ــود ب وج
ــار آق چــای،  در روســتای قینــر در کن
ــتا  ــن روس ــریف ای ــردم ش ــان م مهم
ــا  ــول آب ــا از ق ــه پیره ــت، ک ــوده اس ب
ــد.(  ــل می‌نماین ــان نق ــداد خودش و اج
كاروانســراهاي  ويرانه‌هــاي  وجــود  و 
شــوريك،  زورآبــاد،  در  متعــدّد 
ــرورق( و   ــره )في ــاق، پ ــك، قش ‌قوردي
رونــق ايــن مســير را نشــان مــي دهــد. 
ــراهاي  ــورد كاروانس ــز در م ــدا ني دهخ
ــوي  ــد: )در خ ــوي مي‌نويس ــدّد خ متع
پنجــاه كاروانســرا وجــود دارد.( ايــن 
موضــوع رونــق تجــاري و بازرگانــي 
ــراون  ــزر و ب ــاند. فری ــوي را مي‌رس خ
ــدند. ــران ش ــق وارد ای ــن طری و... از ای

ــي  ــادّه‌ی اصل ــر ج ــر س ــه ب ــز ك تبري
طريــق  از  و  داشــت  قــرار  ابريشــم 
ــع  ــا جمي ــوي ب ــا و خ ــل و جلف اردبي
ــز  ــان و ارّان ني ــفي و موق ــاد گشتاس ب
مربــوط بــود. و از دو طريــق بــا ممالــك 

ــت.  ــاط داش ــوي ارتب عيس
و  از طريــق خــوي  كــه   راهــي   -1
ارزنه‌الــرّوم  و  منازگرد)ملازگــرد( 
بــه طرابــوزان كــه در ايــن تاريــخ از 
ــود. ــي ب ــار ژن ــم تجّ ــاي مه دارالتجاره‌ه

ــر جبــال  2- راهــي كــه از طريــق معاب
ــرّوم و  ــق ارزنه‌ال ــا از طري ــتان ي كردس
ــا از طريــق وان و دياربكــر  ســيواس و ي
كــه بالاخــره در ســاحل اســكندرون بــه 

) Lajazzo(بنــدر لاژازو
ــز  ــده و مرك ــي عم ــاي تجارت  از بازاره
ــي و فرانســوي  ــار ايتاليائ ــه‌ی تجّ معامل
ايــن راه  و اســپانيائي مي‌رســيد. در 
دوّم نيــز بســيار اوقــات از خــوي عبــور 
ــز راه  ــر ني ــال حاض ــد. در ح مي‌كردن
آهــن ايــران پــس از عبــور از مــرز 
بخــش قطــور خــوي از طريــق وان بــه 
ــه  ــا ادام ــرف اروپ ــه ط ــود ب ــير خ مس

مي‌دهــد.
پــس از ظهــور دولــت صفــوي و وقــوع 
ســوز  خانمــان  متعــدّد  جنگ‌هــاي 
ــوري  ــا امپرات ــله ب ــن سلس ــن اي مابي
عثمانــي، راه تجارتــي ايــران بــه غــرب 
ــاه  ــده، و ش ــق خــوي بســته ش از طري
عبّــاس  بنــدر عبّــاس را رونــق داد و از 
طريــق ديگــر بــا ســاختن جــادّه ســنگ 
ــدران، راه دريــاي خــزر،  فــرش در مازن
‌دربنــد، ‌حاجــي طرخــان، مســكو را 
بــراي صــادرات و واردات ايــران تأميــن 

ــا  ــران ب ــن دوره تجــارت اي كــرد، ‌در اي
عثمانــي بســيار انــدك بــود، ولــي بعــد 
از شكســت عثمانــي از اتريــش و انعقــاد 
معاهــده‌ی ‌پاســاروونتيس )پاســاروويكز( 
در ســال 1130 هـــ . ق مــادّه‌اي در آن 
گنجانيــده شــد، كــه دولــت عثمانــي را 
مجبــور بــه خــودداري از تضييقــات در 
مبــادلات تجارتــي ميــان ايــران و اروپــا  
مي‌نويســد:  پورگشــتال  مي‌كــرد. 
ــه از  ــد، ‌ك ــازه دارن ــي اج ــار ايران »‌تجّ
ــش  ــك اتري ــا ممال ــي ب ــاك عثمان خ
مــراوده‌ی تجــاري داشــته و از قــرار 

ــد.«  ــج درصــد گمــرك بدهن پن
رونــق بازرگانــي و تجــاري خــوي از آن 

و بــه بعــد، رو بــه شــكوفايي گذاشــت 
مختلــف،  افــراد  خاطــرات  ز در  ا

تجّــار مشــهور خويــي در شــهر‌هاي 
ــي  ــار خوي ــتانبول )تجّ ــوزان، ‌اس طراب
اوّليــن ســفارتخانه‌ی ايــران را در زمــان 
ــر  ــتانبول داي ــاه  در اس ــن ش ناصرالدّي
ــرده مي‌شــود.  ــام ب ــد.( و غيــره ن نمودن
تــا ســال 1286 هـــ . ق كــه آبــراه 
ســوئز گشــوده شــود، روزانــه در حــدود 
ــل كالا از  ــتر، ‌حام ــر ش ــزار نف ــه ه س
ــت  ــران حرك ــد اي ــه مقص ــوزان ب طراب
ــز از  ــداد ني ــن تع ــر همي ــرد، اگ مي‌ك
ــش  ــه ش ــوند، روزان ــي بش ــران راه اي
ــد،  ــوي مي‌ش ــتر وارد خ ــر ش ــزار نف ه
داشــتن  بــا  خــوي  ســال‌ها  آن  در 
راه‌هــاي مهــمّ تجارتــي از طريــق وان و 
ارزروم و طرابــوران بــه ســمت غــرب از 
طريــق شبســتر و تســوج بــه تبريــز كه 
ــود، ‌و از  ــهور ب ــي«‌ مش ــوپ يول ــه »ت ب
طريــق جلفــا و نخجــوان بــه شــهرهاي 
مــاوراء قفقــاز، بزرگتريــن شــهر تجارتي 
ــرد صــادرات و  ــه ف ــز منحصــر ب و مرك
و كشــورهاي شــرق  ايــران  وراردات 
بــه  و  مي‌رفــت  شــمار  بــه  ايــران 
كالاهــاي  تاريخــي،  كتــب  شــواهد 
متعــدّد از جملــه قالــي و شيشــه و 
پارچــه و ظــروف مســی نيــز در خــود 
ــتاده  ــراف فرس ــه اط ــد و ب ــوي تولي خ

. مي‌شــد
ــار  ــتربانان تات ــد: »‌ش ــل مي‌نويس اورس
ــاي  ــمالوي، ‌فرش‌ه ــاي پش ــا پاپاق‌ه ب
ــر  ــدرون بيــش از ه ــه در ان خــوي را ك
ــر  ــتري پ ــدار و مش ــر طرف ــاي ديگ ج
ــران(  ــا )ته ــا اينج ــرص دارد، ت ــا ق و پ
نمونه‌هــاي  و  كرده‌انــد.«  حمــل 
مختلــف  را در كتاب‌هــاي ديگــر، از 
ديگــران  و  الكامل‌ابن‌اثيــر  جملــه، 
ــه  ــافر ك ــه مس ــن هم ــراي اي ــم. ب داري
ــاه حــال  ــراي رف وارد خــوي مي‌شــد، ب
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آن‌هــا، مجموعــه بــازار بــا ســراها 
اماكــن  بــا  متعــدّد،  تيمچه‌هــاي  و 
ــاجد  ــه مس ــافران از جمل ــي مس رفاه
مي‌شــود،  احــداث  حمّام‌هــا  و 
داخــل  در  متعــدّد،  كاروانســراهاي 
وجــود  بــه  دروازه‌هــا  در  و  شــهر 
مي‌آيــد، ماننــد خــان، ميرزاهاشــم، 
ــاز و... ورود  ــت س ــرا، چي ‌قوشاكاروانس
ــوی،  ــه خ ــاری ب ــه کاروان تج این‌هم
بــازار  توســعه‌ی  و  تجــارت  رونــق 
از  بــودم  راهــی  )چــار  می‌شــود، 
بازارهــای شــرق و غــرب/ کاروان کــوی 
ــر  ــه ب ــازرگان( ک ــو ب ــار س ــن از چ م
طبــق نقشــه‌ی موجــود از ســال 1827 
ــار،  ــاه قاج ــان فتحعلی‌ش ــادی زم می
بــازار از دروازه‌ی بازار )ســنگی( شــروع 
ــازار  ــه و اول ب ــازار جوادی ــا ب ــده ت ش
مســگرها می‌رســید، در ســمت شــرق 
میــدان گنــدم واقــع شــده اســت، 
ــه  ــود )ک ــی ب ــمالش میدان ــمت ش س
ــه‌ی  ــدان توپخان ــم همــان می فکــر کن
خــوی باشــد کــه تصاویــری از آن 
ــم.(  ــف داری ــع مختل ــدان در مقاط می
ــجد  ــرقش »مس ــمت شمال‌ش و در س
ملاحســن« و حمــام »محمــد بیــگ« 
ســمت  در  و  اســت،  گرفتــه  قــرار 
غربــش »مســجد شــیخ« و»مســجد 
ــد از  ــه بع ــده ک ــع ش ــان« واق مطلب‌خ
احــداث خیابان طالقانــی در 1309ش از 
بــازار جــدا شــده اســت. و در داخــل بازار 

ــا( ــازار حاجــی باب )ب
ــا« )احــداث زمــان  »مســجد حاجــی باب
محمــد شــاه قاجــار( قــرار گرفتــه اســت. 
بیشــتر راه‌هــای کوچه‌هــا و محــات 
ــازار ختــم  مختلــف شــهر معمــولاً بــه ب
ــف قســمت‌هایی  می‌شــد. در ادوار مختل
بــا همــان ســبک معمــاری و مصالحــی 
هماهنــگ بــه آن اضافــه شــده اســت. 
ــب صفــوی  ــی از شــاه طهماس فرمان
موجــود اســت کــه بــه ســبب تهاجــم 
ــی  ــران و خرابی‌های ــه ای ــا ب عثمانی‌ه
کــه در شــهر دارالمؤمنیــن خــوی 
ــات تجــار  ــود، مالی ــه وجــود آمــده ب ب
ایــن  و  اســت  بخشــیده  را  خویــی 
ــه  ــان در ســنگی نوشــته شــده ک فرم

هــم اکنــون در مــوزه‌ی خــوی موجــود 
اســت. کاروان‌هــا از بــازار کــه تنهــا راه 
موجــود شــهر بــوده عبــور میک‌ردنــد، 
و بــازار تــا زمــان امیرکبیــر صدراعظــم 
بــوده  حصیرپــوش  ناصرالدین‌شــاه 
ــه  ــن دوره ب ــق اســناد ای ــر طب ــه ب و ب
دســتور ایــن وزیــر عالیقــدر آجــر 
پوشــش کرده‌انــد. در بــازار خــوی 
ــته‌بندی  ــاف دس ــه اصن ــه‌وران ب پیش
جهــت  همیــن  بــه  می‌شــدند. 
ــا  ــر گذرگاه‌ه ــتمل ب ــته‌هایی مش راس
و محله‌‌هایــی بــرای مشــاغل گوناگــون 
ــن  ــازمان یافت ــت. س ــاص میی‌اف اختص
تهیــه‌ی  آســانی  مایــه‌ی  اصنــاف 
ــان  ــرای آن ــح ضــروری ب ــواد و مصال م
رقابــت ‌هــای  از  نیــز  و  می‌شــد 
می‌شــد.  جلوگیــری  غیرعادلانــه 
از  اینکــه  بــا  متعــدد  راســته‌های 
ولــی  نیســت،  خبــری  اصنافــش 
ــظ  ــان را حف ــام قبلی‌ش ــم ن ــوز ه هن
ــازار )لازم  ــگر ب ــد؛ مس ــد.  مانن کرده‌ان
ــه ســاخته‌های  ــادآوری اســت ک ــه ی ب
مســگری خــوی بــه اقصانقــاط بــه 
ــود  ــر بش ــد، اگ ــرده می‌ش ــان ب ارمغ
ــاره در ایــن شــهر  ایــن صنعــت را دوب
ــگر  ــب گردش ــر جل ــرد، از نظ ــا ک احی

بی‌نهایــت مؤثــر خواهــد بــود.(

 بــازار فــرش، کومورچــی بازار، بــزازان، 
پنجــر  خــرازی،  قپــان،  زرگــران، 
قدمتــی  و...  دوشــابچی  )ســبزی(، 
ــازار خــوی وجــود دارد،  هــم کــه در ب
بــر عکــس بعضــی نوشــته‌ها، )بــه 
ــه  ــوي ب ــازار خ ــان ب ــتور احمدخ دس
ــاخته  ــيراز س ــل ش ــازار وكي ــرح ب ط
شــد،( بــا كشــته شــدن احمدخــان در 
ــه  ــد ك ــر مي‌رس ــه نظ ــد ب 1200 بعي
ســاختمان بــازار خــوي از طــرح بــازار 
وكيــل باشــد. چــون بــازار شــيراز 
بــه فرمــان كريمخــان زنــد ميــان 
ــا همــكاري  ســال‌هاي 1183- 1187 ب
صنعتگــران،  معمــاران،  از  گروهــي 
روزگار  آن  معــروف  كاران  اســتاد  و 
ســاخته شــده، کریمخــان زنــد در 
وارد خــوي شــد، و خــود و   1177

هــواي  در  روزي  چنــد  ســپاهش 
بهشــتي ايــن شــهر آســودند. بعــد 
از رفتــن بــه شــیراز آنجــا را مقــر 
حکومتــی خــود قــرار داد. شــايد او 
ــوی و  ــازار خ ــه‌ی ب ــه از نقش ــود ك ب
ــته و  ــاران برجس ــور از معم ــن ط همي
ــوده  ــتفاده نم ــه اس ــن منطق ــر ای ماه
باشــد. )تبحــر معمــاران خویــی را 
و  ملاحســن  مســجد  طاق‌هــای  در 
ــه  ــود ب ــی ش ــهرداری م ــاختمان ش س
ــه  ــا اینک ــرد.( کم ــاهده ک ــه مش عین
فتحعلی‌شــاه  دســتور  بــه  اراک 
قاجــار بــه نــام »ســلطان آبــاد« از 
ــاخته شــده و  روی نقشــه‌ی خــوی س
ــازار  ــه شــکل ب ــم ب ــازاری ه ــاً ب تقریب
خــوی دارد. ســبک معمــاری بــازار 
اســت،  نمونــه  و  بی‌بدیــل  خــوی 
و  مقرنسک‌اری‌هــا  بــا  مخصوصــا 
ــای  ــه در ورودی‌ه ــا ک ــای زیب طرح‌ه
خــان )کاروانســرای خــان( و چار ســوق 
هــا وجــود دارد، و وجــود طبقــات دوم 
در بــازار فرش‌فروشــان و طاق‌هــای 
ظربــی چــار ســوق هــا و... در خاتمــه 
آرزومنــدم کــه بتوانیــم از ایــن میــراث 
خــوب  خودمــان  اجــداد  بی‌نظیــر 
ــه‌ آینــدگان  ــاد ب نگهــداری کــرده و آب
و  حفــظ  پــس  بدهیــم.  تحویــل 
حراســت ایــن اثــر ارزشــمند تاریخــی 
باقیمانــده از صدهــا ســال پیــش و 
گوناگــون  بافت‌هــای  از  نگهــداری 
ســال‌های  یــاد‌آور  کــه  شــهری 
طولانــی فرهنــگ و هنــر اصیــل ایرانی 
اســت کیــی از وظایــف مهــم هــر کــس 
ــگر در  ــت‌اندرکاران تلاش ــاً دس و نهایت
ایــن زمینــه اســت. لازم بــود کــه 
کاخانه‌هــای  از  بــازار  حاشــیه‌ی  در 
ــازی« و  ــه س ــی« و »شیش »ماهوت‌باف
صنایــع دیگــر خــوی صحبــت بشــود، 
ــران و  ــی ای ــرار داد گمرک ــا ق ــه ت ک
مظفرالدین‌شــاه  زمــان  در  روســیه 
بــه  مصنوعاتشــان  بــود،  موجــود 
بــه  کــه  می‌شــد،  بــرده  ارمغــان 
ســبب رعایــت اختصــار از نقــل آن‌هــا 

می‌شــود.     خــودداری 
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مسافران تاکسی من!
چرا می‌نویسم و 
چگونه می‌نویسم؟ ابراهیم اصلانی

ــال  ــر یــک راننــدۀ تاکســی ســمج کــه دنب ــه حــال گی ــا ب ت
ــی  ــر کس ــرای ه ــت ب ــر اس ــد؟ حاض ــت، افتاده‌ای ــافر اس مس
بــوق بزنــد، هــر جــور خواســت، ســبقت بگیــرد و هــر جایــی 
توقــف کنــد تــا مســافری را بــه تلــه بنــدازد. راننــدۀ مســیر 
ــد  ــالا می‌خواه ــت و ح ــرده اس ــوار ک ــافر س ــی، دو مس خط
ــه هــر ترتیــب ممکــن دو مســافر دیگــر پیــدا کنــد؛ شــما  ب
را کــه می‌بینــد، جلــو می‌آیــد و بــا زبــان بــدن و لاکم 
طــوری مقصــدش را القــا میک‌نــد کــه شــک میک‌نــی کجــا 
ــی  ــتی و می‌گوی ــی هس ــر تاکس ــروی! منتظ ــتی ب می‌خواس
ــد نیســتی،  ــی را بل ــگار کــه اصــاً جای فــان جــا؛ راننــده ان
ــم  ــا ه ــرم. از آن‌ج ــان می‌ب ــر خیاب ــا س ــد ت ــواب می‌ده ج
بایــد یــک کــورس دیگــر ســوار شــوی! بدتــر از همــه 

ــازه  ــد ت ــد و بع ــوارت میک‌نن ــه س ــتند ک ــی هس راننده‌های
اطــاع می‌دهنــد کــه از فــان مســیر خواهنــد رفــت؛ یعنــی 
بایــد یــک دور قمــر بزنــی تــا بــه مقصــد برســی. اگــر جــرأت 
اعتــراض داشــته باشــی یــا بگویــی می‌خواهــی پیــاده شــوی، 
ــر آن  ــا آخ ــه ت ــد ک ــرت میک‌ن ــب تحقی ــوری حق‌به‌جان ط

ــکل داری! ــودت مش ــا خ ــی ب ــاس میک‌ن روز احس
ماجــرای نوشــتن* مــن هــم بی‌شــباهت بــه راننــدۀ تاکســی 
نیســت. مــن هــم مثــل راننــدۀ تاکســی همــه جــا مــی‌روم، اما 
مســافران و مشــتریان مــن ســوژه‌هایم هســتند؛ ســوژه‌هایی 
کــه از دســتم خلاصــی ندارنــد! البتــه تفاوت‌هایــی هــم بیــن 

مــا وجــود دارد، بــرای مثــال:
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- مــن واقعــاً همــه جــا مــی‌روم؛ راننــدۀ 
ــردد،  ــا می‌گ ــط در خیابان‌ه تاکســی فق
امــا حضــور مــن محــدود بــه خیابان‌هــا 

. نیست
- راننــده مســافرانش را بــه مقصــد 
امــا  میک‌نــد،  پیــاده  و  می‌رســاند 
مســافران مــن گاهــی پیــاده نمی‌شــوند 
و تــا مدت‌هــا و گاه بــرای همیشــه ســوار 

تاکســی می‌ماننــد.
- راننــده هــر چقــدر هــم کــه بــا 
ــن  مســافرانش گــرم بگیــرد، بالاخــره ای
صمیمیــت بــه 30- 20 دقیقــه یــا 
کمتــر و بیشــتر نمی‌رســد. امــا مــن بــا 
ــرار  ــی برق ــاط خوب ــر مســافرانم ارتب اکث
ــاده شــدن،  ــد از پی ــی بع ــم و حت میک‌ن

جویــای احوال‌شــان هســتم. 
ســوار  کــه  مســافرانی  از  راننــده   -
نفعــی  و  می‌گیــرد  پولــی  میک‌نــد، 
ــه  ــن همیش ــوژه‌های م ــا س ــرد، ام می‌ب

ــتند. ــن نیس چنی
خــوب! بــه ایــن ترتیــب بــا یــک راننــدۀ 
ــاید  ــدید. ش ــنا ش ــد آش ــی جدی تاکس
خودتــان هــم یــک راننــدۀ تاکســی 
هســتید و خبــر نداریــد. بیاییــد در بــارۀ 
ــن فــن شــریف کمــی حــرف بزنیــم. ای

انواع مسافران
ــای  ــروه ج ــه گ ــافرانم را درس ــن مس م

می‌دهــم:

ــر  ــف و لاغ ــافران نحی ــتۀ اول مس دس
هســتند. از این‌هــا ســوژۀ یــک یادداشــت 
یــا مطلــب کوچــک، بیشــتر درنمی‌آیــد.

دســتۀ دوم مســافران عــادی هســتند 
کــه البتــۀ انــدازۀ همــۀ آن‌هــا مثــل هــم 
نیســت. این‌هــا ســوژۀ مقالــه‌ای هســتند؛ 
مقــالات کوتــاه تــا مقــالات بلنــد؛ از دو 

صفحــۀ چاپــی گرفتــه تــا چندیــن 
صفحــه. دوســتی را می‌شناســم کــه 
ــه‌ای بیــش از 120 صفحــه نوشــته  مقال
ــا  ــاب اســت، ام ــه کت ــم اینک‌ ــود. گفت ب

خــودش آن را مقالــه می‌دیــد.

دســتۀ ســوم مســافران چــاق و تپُــل 
هســتند یــا مســافران قــوی و غنــی کــه 
ســوژۀ کتــاب هســتند و البتــه بایــد تــا 
ــرف و آن  ــن ط ــودت ای ــا خ ــا ب مدت‌ه
ــه  طــرف ببــری. پیــاده کــردن این‌هــا ب

ــت. ــان نیس ــوار کردن‌ش ــانی س آس

مقصد مسافران
مقصــد مســافران مــن نــه تنهــا متنــوع 
اســت، بلکــه بعضــی از آن‌هــا مقصــدی 
پیــدا نمیک‌ننــد و هیــچ‌گاه پیــاده 
ــژه  ــوژه‌ها به‌وی ــی س ــوند! بعض نمی‌ش
ــه باشــند، زود  ــا مقال اگــر یادداشــت ی
ــذ  ــه روی کاغ ــد، ب سروشــکل می‌گیرن
و  می‌رســند  مقصــد  بــه  می‌آینــد. 

ــوند. ــاده می‌ش پی
ــاده  ــه پی ــتند ک ــم هس ــوژه‌هایی ه س
بایــد  میک‌شــد.  طــول  شدن‌شــان 
خــودت  دنبــال  را  آن‌هــا  مدت‌هــا 
ــا بالاخــره شــاید شــرایطی  بکشــانی ت
ــیدیم؛  ــی: رس ــه بگوی ــد ک ــش بیای پی

ــو! ــاده ش پی
ســوژه‌هایی  کــه  اســت  جالــب 
هیــچ‌گاه پیــاده نمی‌شــوند؛ حــالا هــر 
چــه کــه می‌خواهــد باشــد: یادداشــت، 
مقالــه یــا کتــاب. ذهــن‌ات بــا موضوعی 
درگیــر می‌شــود و آن را ســوار میک‌نــی. 
بــه  بعــد در ذهــن شــکل ســیال 
لابــه‌لای  گاهــی  می‌گیــرد.  خــود 
می‌شــود  گــم  عصبــی  ســلول‌های 
نیســت،  دیگــر  میک‌نــی  تصــور  و 
ــان  ــد و ناگه ــی می‌افت ــد اتفاق ــا بع ام
ــود.  ــدا می‌ش ــروکله‌اش پی ــاره س دوب
ســوژه‌هایی  چنیــن  اینک‌ــه  دلیــل 

ــب و گاه  ــند جال ــد نمی‌رس ــه مقص ب
عجیــب اســت. شــاید وقــت پیــدا 
ــی  ــا فعل ــزء الویت‌ه ــا ج ــی ی نمیک‌ن
ــات و  ــال اطلاع ــد دنب ــا بای ــت ی نیس
ــاید  ــروی و ش ــتری ب ــای بیش یافته‌ه
ــرف،  ــت و ط ــو نیس ــاً کار ت ــم اص ه
گاهــی  اســت.  ناخوانــده  میهمــان 
هــم پیــش آمــده اســت کــه مــن بــه 
مســافرم گفتــه‌ام پیــاده شــود، امــا بــه 

او اجــازۀ پیــاده شــدن نداده‌انــد. 
بــه ایــن ترتیــب، تاکســی من هیــچ‌گاه 
ــاز هــم در  ــی نیســت. اگــر چــه ب خال
شــهر می‌گــردم و دنبــال مســافرم، 
ــوار  ــه س ــدی ک ــر مســافر جدی ــا ه ام
ــر  ــی تنگ‌ت ــد کم ــه بای ــود، بقی می‌ش
ــاز شــود.  ــرای او جــا ب ــا ب بنشــینند ت
ــه  ــا پرس ــه ج ــی‌ام هم ــا تاکس ــن ب م
ــافران  ــا مس ــه ب ــی ک ــم، در حال می‌زن
پیشــین گــرم مــراوده و گفت‌وگــو 
هســتم و گاه کیــی را پیــاده میک‌نــم. 
ــه  ــه ب ــمم همیش ــه، چش ــن هم ــا ای ب

ــد اســت. ــال مســافر جدی دنب

مسافریابی
راننــدۀ  فوت‌وفن‌هــای  از  کیــی 
تاکســی بــودن، مهــارت در یافتــن 
ــا اســتفاده  ــده‌ای ب مســافر اســت. رانن
ــت داد زدن  ــولاً حال ــه معم ــدا ک از ص
ــیرهای  ــن مس ــا یافت ــری ب دارد، دیگ
پرمســافر و کیــی هــم با ایســتادن ســر 
گردنــه، مســافر میی‌ابــد. منظور از ســر 
گردنــه، جاهایــی اســت کــه نبایــد یــا 
انتظــار نمــی‌رود کســی آن‌جــا منتظــر 
تاکســی باشــد. بــرای مثــال، خطی‌هــا 
ایســتگاهی دارنــد کــه مســافر بایــد از 
آن‌جــا ســوار شــود. بعضــی از راننده‌هــا 
ــا در موقعیــت خــاص  ــر ی کمــی جلوت
ــا  ــافر را ت ــتند و مس ــری می‌ایس دیگ
قبــل از رســیدن بــه ایســتگاه، بــه تــور 

می‌اندازنــد.
حالت‌هــای  هــم  مــن  مســافریابی 
گوناگونــی دارد کــه هــر یــک مســتلزم 
مهارتــی خــاص اســت. همان‌طــور 
کــه راننــدۀ تاکســی همــه را بــه چشــم 
ــه  ــم هم ــن ه ــد، م ــکناس می‌بین اس
جــا را بــه چشــم ســوژه می‌بینــم. 
ــال  ــورد را مث ــد م ــت چن ــوب اس خ
ــا شــاید شــما هــم نمونه‌هــای  ــم ت بزن

ــد. ــان بیای ــه ذهن‌ت ــری ب دیگ
ضمــن  نوشــتن،  بــرای  ســوژهی‌ابی 
ــج  ــا به‌تدری ــت ی ــارت اس ــه مه آنک‌
بــا  تبدیــل بــه مهــارت می‌شــود، 
چنــد ویژگــی دیگــر هــم مرتبــط 
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اســت. فرامــوش نکنیــم کــه بخشــی از 
ایــن مهــارت ناشــی از دانــش و آگاهــی 
و بخــش دیگــر ناشــی از تجربــه و 

ــت.  ــلط اس تس

* حساســیت: یافتــن ســوژه بــه 
نکته‌ســنج  و  حســاس  روحیــه‌ای 
ــی  ــی را ببین ــاز دارد، یعنــی چیزهای نی
کــه بقیــه نمی‌بیننــد یــا می‌بیننــد 
معمــول،  به‌طــور  می‌شــوند.  رد  و 
دردمنــدی،  از  ناشــی  حساســیت 
احســاس  و  نگرانــی  آسیب‌شناســی، 

مســئولیت و تعهــد اســت.

* پویایــی ذهــن: کنجــکاوی، دقیــق 
دیــدن، مشــاهده‌گر خــوب بــودن و 
انعطاف‌پذیــری ذهــن، تفکــر انســان را 

ــد.  ــیال و روان میک‌نن س

* انگیــزه: نوشــتن کــه یافتــن ســوژه از 
گام‌هــای اول آن اســت، نیاز بــه انگیزه‌های 
ــه  ــا ک ــۀ م ــژه در جامع ــی دارد، به‌وی درون
گاه ضدانگیزشــی عمــل میک‌نــد. انگیــزه 
ــق زدن،  ــای ن ــه ج ــود ب ــب می‌ش موج
ــر  ــی ب ــی و مبتن ــه منطق ــی، البت بنویس

اســتنادات. و  تحلیل‌هــا 

* جــرأت: وقتــی پــای در مســیر 
نوشــتن می‌گــذاری، بایــد جــرأت ابــراز 
ــی  ــی؛ یعن ــته باش ــان داش ــود و بی وج
اینک‌ــه حرفــی بــرای گفتــن دارم، 
ــان  ــون مدعی ــه چ ــتم ک ــران نیس نگ
ــرا  ــن چ ــس م ــد، پ ــزی نمی‌گوین چی
بگویــم و خلاصــه: می‌نویســم، پــس 

ــتم.  هس

* خلاقیــت: دیدن یــک موضــوع از زاویه‌ای 
کــه دیگــران بــه آن توجــه ندارنــد و یافتــن 
ــاوت  ــه و متف ــر، نوآوران ــه بک ــوژه‌هایی ک س
اســت. خلاقیــت کم‌وبیــش می‌توانــد در 
ــا  ــد، ام ــته باش ــود داش ــته‌ای وج ــر نوش ه
مفهــوم واقعی آن همیشــه بــه راحتی تجلی 
ــع  ــت حاصــل جم ــد. خلاقی ــدا نمیک‌ن پی
ــف  ــراه ظرای ــه هم ــین ب ــای پیش ویژگی‌ه

شــخصیتی دیگــر اســت.
خلاصــه این‌طــور می‌شــود کــه در هــر 
ــان  ــی، سوارش ــافرانی میی‌اب ــیری مس مس
ــی و  میک‌نــی، آن‌هــا را در ذهنــت می‌گردان
بالاخــره هر کدام سرنوشــتی پیــدا میک‌نند.

چرا مسافرکشی؟!
میک‌نــم  فکــر  ایــن  بــه  گاهــی 
ــام  ــه ن ــه‌ای ب ــد دغدغ ــرا بای ــه چ ک
دنبــال  تــا  باشــم  داشــته  نوشــتن 
ــا  ــده ی ــد رانن ــرا بای ــردم؟ چ ســوژه بگ
ــن  ــم؟ ای ــوژه‌هایم باش ــافرکش س مس
ــرای دیگــران  کار مــن و امثــال مــن، ب
ــه  ــی دارد؟ در روزگاری ک ــه اهمیت چ
همــه می‌گردنــد تــا جیب‌های‌شــان 
را پـُـر کننــد، چــرا بایــد اندیشــه‌ام‌ 
کــه  کنــم  پـُـر  ســوژه‌هایی  بــا  را 
ــد  ــوم نیســت چیــزی از آن‌هــا عای معل

می‌شــود یــا نــه؟
آســان  ســؤال‌هایی  چنیــن  پاســخ 
نیســت و البتــه جــواب هــر کــس 
ــن  ــد. م ــاوت باش ــد متف ــم می‌توان ه
و  اندیشــه‌ها  میزبــان  و  می‌نویســم 
ســوژه‌ها در تاکســی‌ام هســتم، چــون:

نظــم  اندیشــه‌هایم  بــه  نوشــتن   -
؛ هــد می‌د

حساســیت‌ها،  بیــان  نوشــتن   -
ــن  ــای م ــا و اندوه‌ه ــا، ترس‌ه نگرانی‌ه

اســت؛
دغدغه‌هــای  از  نشــانه‌ای  نوشــتن   -
قبــال  در  تعهــد  و  انسان‌دوســتانه 

اســت؛ انســانیت 
- نوشتن گاهی ثبت گفتنی‌هایی است 

که الان باید گفت تا جایی بماند؛ 

ابــراز  بــرای  روشــی  نوشــتن   -
مســئولیت‌پذیری و مشــارکت شــهروندی 

اســت؛
ــگاه  ــان‌دهندۀ ن ــی نش ــتن گاه - نوش

ــی اســت؛ ــه زندگ ــاوت ب متف
اســت  ســاختن  گاهــی  نوشــتن   -
و گامــی کوچــک یــا بــزرگ بــرای 

بهبــود؛  و  اصــاح 
- نوشــتن آشــنا شــدن اســت، بــا: 
واقعیت‌هــا،  انســان‌ها،  زندگــی، 
فرهنگ‌هــا، چالش‌هــا، مســافرها و....

ــتن« در  ــن از »نوش ــور م * منظ
ــی  ــوع مطالب ــت ن ــن یادداش ای
ــتان  ــودم و دوس ــه خ ــت ک اس
یعنــی  می‌نویســیم،  هم‌قلــم 
مطالــب توصیفــی، تحلیلــی و 
ــای  ــای یافته‌ه ــر مبن ــردی ب کارب
ــر  ــواع دیگ ــه ان ــی؛ و کاری ب علم
ــی  ــون علم ــم از: مت ــتن اع نوش
ــعر،  ــان، ش ــتان، رم ــض، داس مح

ــدارم. ــره ن ــه و غی ترجم
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حمید سفیدگر شهانقی

سـارا، عـــروس دریـاهــــا

هســتند  خنياگرانــي  آذربايجــان  در 
مي‌شــوند.  ناميــده  »عاشــيق«  كــه 
هنرمندانــي كــه چنــد هنــر ارزشــمند را 
ــاعري،  ــرائي، ش ــد. داستان‌س ــا دارن يكج
آهنگســازي،  نقالــي،  قصه‌گوئــي، 
هنرهايــي  خوانندگــي  و  نوازندگــي 
هســتند كــه عاشــيق‌ها قرن‌هاســت 
بــه مــردم خويــش ارائــه مي‌دهنــد. 
ــل  ــگ اصي ــداران فرهن ها پاس ــيق‌ عاش
ــمار  ــه ش ــان ب ــار آذربايج ــور پرب و فولكل
ــوز اســت،  ــوز هــم كــه هن ــد. هن مي‌رون
عاشــیق‌ها در ميــان مــردم كوچــه و 
بــازار، شــهر و روســتا مي‌گردنــد و در 
ــا  ــادي آن‌ه ها، ش ــي‌ ــن‌ها و عروس جش
ــد. داســتان‌هاي  ــدان مي‌کنن را صــد چن
ــي«،  ــاق نب ــك«، »قاچ ــو«، »باب »كوراغل
ــيق  ــارای«، »عاش ــرم«، »س ــي و ك »اصل
ــه  ــا قص ــم«، و صده ــاه صن ــب و ش غري
شــيرين ديگــر، قرن‌هاســت كــه بــه 
ــه حيــات  مــددِ ســاز و آواز عاشــيق‌ها، ب
خــود ادامــه مي‌دهنــد. داســتان‌هايي 
كــه هــر آذربايجانــي دســتکم چندتــاي 
آن‌هــا را شــنيده و در دل و جــان خويــش 
ــه  ــه طوري‌ك ــت، ب ــته اس ــوظ داش محف
ــه  ــت ك ــوان ياف ت ــي را مي‌ ــر كس كمت
ــرَم«،  ــي«، »كَ ــد و »نب ــي باش آذربايجان
ــي  ــماعيل«، »ده‌ل ــاه اس ــارای«، »ش »س
ايــن  قهرمانــان  ديگــر  و  دومــرول« 

قصه‌هــا را نشناســد.
ــه  ــا، قص ــن قصه‌ه ــن اي ــي از زيباتري يك
ــوزش  ــه جانس ــا تران ــت ب ــارای« اس »س
لر ســاراني« و قصــه  »آپــاردي ســئل‌
ــت: ــن اس ــا« چني ــروس دري ــارا، ع »س

در ســرزمين ســرافرازان؛ آذربايجــان، 
نام‌هــاي  بــه  دلــداده  دو  روزگاري 

كنــار  در  »ســلطان«  و  »گلنــار« 
اي بــه نــام »آرپاچــاي« در  رودخانــه‌
ها  ــته‌ ــا و فرش ــرزمين آتش‌ه ــان، س مُغ
بــه خوشــي روزگار مي‌گذراندنــد. آن‌هــا 
ــم، و  ــار ه ــد، در كن ــبخت بودن خوش
شــد  تــر مي‌ ايــن خوشــبختي كامل‌
ــه  ــا ب ــد. روزه یافتن ــدي مي‌ ــر فرزن اگ
ــال  ــا س ــد و ماه‌ه ش ــل مي‌ ــا تبدي ماه‌ه
مي‌گشــت و حســرت و آرزوي فرزنــد 
اي  نگاه‌هــاي »ســلطان« و گهــواره‌ از 
خالــي كــه »گلنــار« با اشــكي در گوشــه 
داد، شــادي را از خانه  چشــم تكانــش مــي‌

ــد. تاران ــان مي‌ كوچكش
درخــت صبــر و تحمــل گلنــار و ســلطان 
ــت  ــار نشس ــه ب ــال ب ــك س ــرانجام ي س
ــا  و ديــري نپاییــد كــه گلنــار فهميــد ت
رســيدن بــه ســرزمين آرزوهايــش راهــي 
ــكوفه  ــد، ش ــدي بع ــت. چن ــده اس نمان
زندگــي مشتركشــان جوانــه زد: دختــري 
ســياه چشــم و ســياه مــوي، چــون بــره 
غزالــي شــوخ، چشــم بــه جهــان گشــود. 
در بيــن ايــل و قــوم ايــن مــژده خــوش 
چــون قاصدكــي بــه پــرواز درآمــد و 
ــاداب،  ــت و ش ــار سرمس ــلطان و گلن س
تبريك‌هــا و چشم‌روشــني‌ها را پاســخ 
»ســاراي«  را  نــوزاد  نــام  دادنــد.  مي‌

ــاه تمــام.  ــاه، م ــد يعنــي م نهادن
و  گلنــار  شــادي‌هاي  ســارا،  تولــد 
ــا و  ــرد. گريه‌ه ــدان ك ــلطان را دوچن س
ــاق  ــني‌بخش اج ــارا روش ــاي س ه خنده‌
ــن  ــا اي هــا شــد. ام ــواده كوچــك آن‌ خان
ــد و  ــري نپائي ــي‌ها دي ــادي‌ها و خوش ش
مــادر، در بســتر بيمــاري افتــاد و روز بــه 
تــر شــد تــا اينكــه  روز ضعيــف و ضعيف‌
ــر او  ــاك ب ــرگِ هولن ــايه م ــك روز س ي
ــارا را داشــت و  ــالا س ــلطان ح ــاد. س افت
داد. بــا اشــك‌هايي  گلنــار را از دســت مــي‌
ــر گلنــار  ــه پهنــاي صورتــش چشــم ب ب
دوختــه بــود كــه صــداي ضعيــفِ 
ــه را شكســت:  گلنــار، ســكوت تلــخ خان
ــم، حاكــم  ــس تنهائي‌هاي »ســلطان، مون
ــرگ  ــه م ــل از اينك ــم، قب ــم و جان جس
مــرا از شــما جــدا كنــد، خواهشــي دارم، 
بعــد از مــن غمگيــن و دلمــرده نبــاش، 

ات  هركــه را مي‌خواهــي شــريك زندگــي‌
ــا ســارايم را تنهــا مگــذار؛  ــده، ام ــرار ب ق
چگونــه بگويم تــا ســارا نخوابيده، چشــم 
برهــم مگــذار، برايــش هــم پــدر بــاش و 
هــم مــادر، بــراي خوشــبختي‌اش هرچــه 
توانــي بكــن.... « و ســلطان در ميــان  مي‌
هق‌هــق گريــه جــواب داد: »گلنــار، 
آتــش بــر دلــم مــزن، بعــد از تــو، ســارا 
ــود....«  ــد ب ــن خواه ــي م ــام زندگ تم
ــي ســخت و سرنوشــت تلخــي  روزهاي
در انتظــار ســلطان بــود. هــر روز برايــش بــه 
قــدر ده ســال مي‌گذشــت. هســتي بر ســاراي 
كوچك نيز ســخت شــد. ســلطان نســبت به 
اش وفــادار مانــد و تا پايان  گلنــار از دســت رفتــه‌
اش انتخاب  عمر شــريكي ديگر بــراي زندگــي‌

نكرد. 
عليرغم سختي روزگار و پيري زودرس سلطان، 
ــد و  ش ــزرگ مي‌ ــيد و ب كش ــد مي‌ ــارا ق س
ــان  ــاي زيباروي ــارا، زيب ــه س ــيد ك روزي رس
ــارش  ــن افتخ تري ــان بزرگ‌ ــود و مغ ــان ب مغ
ســارا. حــالا ديگــر، ســلطان بــا هــر نگاهــي 
ــم  ــدوه و غ ــرد، ان ــارا مي‌ك ــه س ــه ب ك
ــام  ــرد و تم ــوش مي‌ك ــي را فرام تنهائ
پوشــاندن  عمــل  جامــه  آرزويــش، 
يعنــي  گلنــار،  هاي  خواســته‌ بــه 

خوشــبختي ســارا بــود.
ايل‌هــا  در  ســارا  زيبايــي  آوازۀ 
پــس  يكــي  عاشــيق‌ها  و  پيچيــد 
از ديگــري بــر حُســن و كمــال او 
ــد،  ــا خواندن ــرودند، ترانه‌ه ــعرها س ش
ــد.  ــا گفتن ــاختند و قصه‌ه ــا س نغمه‌ه
ــعرها و  ــن ش ــنيدن اي ــا ش ــان ب جوان
ترانه‌هــا، دل در گــرو عشــق ســارا 
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انبــوه  ميــان  از  ســارا  و  نهادنــد 
خواســتارانش »آيديــن« را برگزيــد، 
»خــان چوپــان« ايــل. جوانــي باوقــار و 

مهربــان و شايســتۀ عشــق ســارا.
روزهــا گذشــت و آن دو در حضــور 
ــودن  ــدوه نب ــش را ان ــه قلب ــلطان ك س
فشــرد،  اي مي‌ گلنــار در چنيــن لحظــه‌
قــرار زناشــوئي را گذاشــتند و عهــد 
هيچكــس،  ديگــر  كــه  بســتند 
هيچكــسِ ديگــر، تــا قيــامِ قيامــت 
آن‌هــا را از همديگــر نتوانــد جــدا بكند. 
خــون عشــق در رگ‌هــاي آن‌هــا جريان 
ــت  ــل مي‌گذش تأم ــت و روزگار بي‌ داش
ــش  ــه گله‌هاي شــد ك ــاده مي‌ ــل آم و اي
را بــه ييــاق روانــه كنــد. آيديــن هــم 
ــود. او بايــد  ــا چوپان‌هايــش رفتنــي ب ب
ــا حلقه‌هــاي اشــك  رفــت و ســارا ب مي‌
هاي زيبايــش جــدا شــدن او  در چشــم‌

ــاب آورد. را ت

مغــان  در  ســارا  و  رفــت  آيديــن 
ــد.  ــدر باش ــال پ ــك ح ــه كم ــد ك مان
تابســتان بــود و برداشــتِ محصــول بــه 
تنهايــي كارِ ســلطان پيــر نبــود. ســارا 
هاي ســال يــار و يــاور پــدر بــود،  ســال‌

ــخت.  ــاي س ــن روزه در چني
ســارا روزي بــراي يــادآوري خاطره‌هــاي 
بــا  »آرپاچــاي«  كنــار  در  آيديــن، 
ــدگان آســمان و  ــاي صحــرا و پرن گل‌ه
ــرد  ــاز مي‌ك ــه راز و ني ــان رودخان ماهي
پيــدا شــدند.  نــاگاه ســواراني  كــه 
نزديكتــر كــه آمدنــد، ســارا، خــان 
ــود،  ــواران ب ــاپيش س ــه پيش ــل را ك اي

شــناخت.
اســير  و  زيبائــي  مبهــوت  خــان، 
نگاه‌هــاي حيــران ســارا شــد و زمزمــه 
ــان  ــت، مغ ــادرم مي‌گف ــه »م ــرد ك ك
ــان  ــت و پري ــتگان اس ــرزمين فرش س
ــاور  ــن ب ــا م ــد، ام ــكان دارن در آن م

» كــردم! نمي‌
ــارا،  ــه س ــل ب ــان اي ــۀ خ ــار علاق اظه
آرزوهــاي ســلطان، ســارا و آيديــن 
و  تــر  بيرحم‌ خــان  داد.  بــاد  بــه  را 
ســارا  از  كــه  بــود  آن  از  تــر  ظالم‌
ــيد:  ــرد و پرس ــارا ك ــه س ــذرد. رو ب بگ

نامت چيست؟ 
دختر كيستي؟ و سارا جواب داد: 

نــام پــدرم ســلطان اســت. جــواب 
بگيــر. او  از  را  ســئوال‌هايت 

خــان بــه دنبــال ســلطان فرســتاد. 
ــارا را از  ــان س ــد. خ ــلطان را آوردن س
پــدر خواســت و پــدر از آيديــن ســخن 
ــت.  ــار اوس ــارا در انتظ ــه س ــت ك گف
خــان بــا خشــم ســخن گفــت و جــواب 

ــود كــه گفــت. ســلطان همــان ب
آســمان را ابرهــاي ســياه و پربــاران 
ــود و هــر از گاهــي صــداي  پوشــانده ب
مهيــب رعدوبــرق، مغــان را مي‌لرزانــد. 
ــدن  ــه باري ــروع ب ــا ش آس ــي سيل‌ باران
ــگاه كــرد.  ــه آســمان ن كــرد. ســلطان ب
قطرات درشــت بــاران آرامشــش مي‌داد. 
ــيد.  ــيد و مي‌خروش ــه مي‌جوش رودخان
بــود  داده  دســت  از  طاقــت  خــان 
مي‌نگريســت.  را  ســارا  ســلطان  و 
ــه  ــارا ب ــرِ س ــده از تنف ــاي آكن نگاه‌ه
ــود. ــود. شــده ب ــه شــده ب خــان دوخت
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ــه ســواران دســتور داد  ــاگاه خــان ب ن
كــه ســارا را بگيرنــد. پــدر ناچــار جلــو 
اش  دويــد ولــي شــاق خــان بر چهــره‌
هاي ســواران  نشســت. ســارا در دســت‌
ــي  ــون پلنگ ــدر چ ــود پ ــده ب اسيرش
زخمــي فريــاد مي‌كشــيد و ســواران و 
ســارا دور و دورتــر می‌شــدند. ســلطان 
افتــان و خيــزان بــه دنبــال آنهــا 
ــان  ــم‌هايي گري ــا چش ــارا ب ــد. س دوي
ــرش را  ــدر پي و دســت‌هايي بســته، پ
ــيري  ــاده ش ــون م ــت و چ می‌نگريس
ــان  ــارا از خ ــد. س ــود مي‌پيچي در خ
ــن  ــراي آخري ــه بگــذارد ب خواســت ك
بــار بــا پــدر پیــرش وداع كنــد. خــان 

ــد. ــارا را آزاد كنن ــتور داد س دس
 پــدر و دختــر بــه ســوي هــم دويدنــد 
ــه،  ــم انداخت ــردن ه ــر گ ــت ب و دس
زار زدنــد. ســارا چيــزي در گــوش 
ســلطان گفــت و ســلطان رازي در 

ــارا.  ــوش س گ
ــه  ــود ب ــا خ ــاد ب ــان را ب حرف‌هایش
ــرد.  ــن ب ــه آيدي ــا، ب ــوي كوه‌ه آن س
ــود  ــه خ ــي ب ــوارانش وقت ــان و س خ
آمدنــد كــه ســلطان، فرزنــد را در 
ــاد زد:  ــت و فري ــا انداخ ــوش آب‌ه آغ
اي آب‌هــا قربانــي‌ام را بپذيريــد. ســيل 
ــدي  ــا لبخن ــرد و ســلطان ب ســارا را ب
ــان را  هاي خ ــاق‌ ــت، ش از روي رضاي
ــتور  ــه دس ــان برافروخت ــاب آورد. خ ت
داد، ســارا را از آب بگيرنــد. امــا ســارا، 
ــا  ــروس دري ــر ع ــان، ديگ ــروس مغ ع

ــود. شــده ب

مرگ‌آفرينــش  ســوارانِ  و  خــان 
رفتنــد و ســلطان بــا زخمــي در دل و 
زخمــی در ســر بــه ســويِ مــزارِ گلنــار 
رفــت. مغــان ماتــم گرفــت، ايل ســياه 
پوشــيد و صــداي گريــه كســاني كــه 
ســارا را ديــده بودنــد تنهــا موســيقي 

ــد.... ــان ش ــاور مغ ــت‌هاي پهن دش
آيديــن برگشــت و مغــان را ســرد 
و  شــادي  ســارا  يافــت،  ســياه  و 
ــا خــود  ــل و دشــت را ب سرســبزي اي
خشــمي  بــا  آيديــن  بــود.  بــرده 
مقــدس بــه ســراغ خــان رفــت و 
خــان ديگــر آفتــاب روز بعــد را نديــد. 
ــاي  ــت و آدم‌ه ــان را كُش ــن خ آيدي
خــان، آيديــن را و ســلطان هــم روي 
هــاي  لحظه‌ آخريــن  گلنــار،  قبــر 

اش را ســپري كــرد. زندگــي‌
ــواي  ــه بعــد ســاز عاشــيق‌ها ن از آن ب
ــه  ــرودي ك ــت، سوگس ــري نواخ ديگ
ايــن  مــادران  لالائــي  قرن‌هاســت 

ــده اســت: ــز ش ــار ني دي

داشــدي آشــدي،  آرپاچايــي 
ــدي ــدي، قاش ــاراني آل ــئل س س
ســارا گــؤزل، قلــم قاشــدي
ســاراني ســئل‌لر  آپــاردي 
بالانــی آلاگؤزلــو  بیــر 
ــا ــان چوبان ــن خ ــن دئيي گئدي
مغانــا ايــل  بــو  گلمه‌ســين 
قانــا ناحــق  باتيــب  مغــان 
ســاراني ســئل‌لر  آپــاردي 
بالانــي بؤيلــو  اوجــا  بيــر 
اولمــاز دريــن  آرپاچايــي 
آخــار ســولار ســرين اولمــاز
اولمــاز ســارا كیمــي گليــن 
آپــاردي ســئل لــر ســاراني
بالانــي..... الاگؤزلــو  بيــر 

رودخانه آرپاچایی جوشید و خروشید
سيل سارا را ربود و با خود برد

سارا زيبا و كشيده ابرو است
سارا طعمه آب‌ها شد

فرزندی چشم شهلا را
برويد به خان چوبان بگوئيد

امسال به مغان برنگردد
كه در مغان خون ناحقي ريخته شده است

سارا را سيل با خود برد
ساراي بلند بالا را

رودخانه   »آرپاچاي« كه عمقي نداشت
آب‌هاي روان كه سرد نمي‌شوند
عروسي  مثل سارا كه پيدا نمي‌شود

سارا طعمه آب‌ها شد
ساراي زيبا چشم...
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13

نـقــــد
شهریار گلوانی

واژة  فارســي  معــادل  نقــد،  كلمــة 
 kpitiko›s، kritikos يونانــي  
اســت و در معنــا بــه عمــل فــردي 
ــز،  ــدرت تميي ــه ق ــود ك ــاق مي‌ش اط
تشــخيص و فهــم دارد. خــود ايــن 
كلمــه نيــز برگرفتــه از واژة يونــان 
ــوم كســي  ــه مفه ــتان krite›s ب باس
كــه تجزيــه و تحليــل تفســير، تعبيــرو 
ــد  ــه مي‌ده ــول ارائ ــاوت معق ــا قض ي
را  مقولــه  ايــن  ايــن،  بــر  عــاوه 
مي‌تــوان در توصيــف عمــل كســي 
بــكار بــرد كــه در مقــام عــدم موافقــت 
و يــا مخالفــت بــا موضــوع مــورد نقــد 
)criticism( قــرار گرفتــه باشــد.

ــا  ــه‌اي ي ــراد حرف ــدرن اف ــن م منتقدي
آماتــوري هســتند كــه بــه طــور منظــم 
آثــار ادبــي، هنــري و... را مــورد تفســير 
و قضــاوت قــرار داده و اقــدام بــه نشــر 
نقــد  حوزه‌هــاي  مي‌كننــد.  آن‌هــا 
گســترده و فراگيــر اســت از جملــه: 
نقــد هنــري، نقــد موســيقي، نقــد 
فيلــم، تئاتــر و نيــز نقــد آثــار علمــي...

نقــد فعاليتــي قضايــي و تفســيري 
و  ادبــي  درمتــون  اســت،  آگاهانــه 
آكادميــك فــرد ناقــد لزومــاً بايــد درك 
ــد  ــوع نق ــقِ موض ــناختي از عم زيباش

ــه دو  ــن زمين ــد. در اي ــته باش داش
رويكرد متفاوت وجود دارد:

1-نقد بي طرفانه

2- نقد جانبدارانه

ــد  ــا تأيي ــه رد ي ــد ب ــورد اول ناق در م
و  نمي‌پــردازد  نقــد  مــورد  موضــوع 
را  آن  آكادميــك  جنبه‌هــاي  تنهــا 
مــورد  در  حاليكــه  در  دارد  مدنظــر 
ــه  ــه ب ــي جانبداران ــد از موضع دوم ناق
بررســي و تفســير اثــر مي‌پــردازد و 
ــك و  ــع ايدئولوژي ــه موض ــه ب ــا توج ب
ــر  ــا رد اث ــد ي ــه تأيي ــود ب ــادي خ اعتق

ــور  ــال در ام ــراي مث ــد، ب ــدام مي‌كن اق
سياســي منتقــد بــه تأييــد يــا رد 
يــك امــر مشــخص سياســي بــا توجــه 
باورهــاي  و  اعتقــادات  و  ديدگاه‌هــا 

مبــادرت مي‌كنــد. خــود 
نقــد ســازنده پروســه‌اي اســت كــه 
ــر و راه  ــي معتب ــا مبان ــد ب در آن منتق
ــت ســاخته  ــه دق ــول و ب ــاي معق كاره
و پرداختــه شــده بــا هــدف كمــك 
ــه  ــر اقــدام ب ــا خالــق اث ــه خواننــده ي ب
ــد  ــل مي‌كن ــه و تحلي ــي و تجزي بررس
ــا  ــي و ي ــي تخريب ــچ‌رو هدف ــه هي و ب
ــق  ــا خال ــده ي ــد در خوانن ــاد تردي ايج
ــكين  ــان راس ــول ج ــه ق ــدارد. ب ــر ن اث
نقــد هنــري اساســاً در پــي آن اســت كه 
ــگارد  ــن، خــاق و آوان ــات نوي ــه جريان ب
كمــك كنــد تــا بتواننــد در برابــر عــدم 
ــي دوام  ــال عموم ــدم اقب ــرش و ع پذي
آورنــد و رشــد و گســترش يابنــد، عــاوه 
بــر اينهــا بايــد بيــن نقــد ســازنده و نقــد 

ــد. ــل ش ــاوت قاي ــردي تف كارب
تــا  مي‌كوشــد  اولــي  حالي‌كــه  در   
بــه طرفيــن درگيــر بــا يــك اثــر 
كمــك  اثــر(  خالــق  و  )خواننــده 
اســت  ممكــن  نقدكاربــردي  كنــد، 
تخاصم‌آميــز و بي‌رحمانــه بــه نظــر 
برســد و لطافــت كلمــات نقــد ســازنده 

را نداشــته باشــد.
ــه از  ــد ك ــئله نق ــر مس ــد ديگ ــك بع ي
اهميــت والايــي برخــوردار اســت و 
ــري  ــفتگي فك ــري از آش ــراي جلوگي ب
بايــد عنايــت كافــي نســبت بــه آن 
ــد فلســفي  ــه نق ــن اســت ك داشــت اي
ــتقلي  ــوزة مس ــان ح ــاً در آلم خصوص
ــر  ــف ذك ــر و تعاري ــا تعابي ــه ب دارد ك
شــده در بــالا تفــاوت بنيــادي دارد.

ايــن كلمــه كــه در زبــان آلمانــي 
kritik گفتــه مي‌شــود عمومــاً در 
نقدهــاي فلســفي كاربــرد دارد و تعريــف 
ــه  ــبت ب ــخص نس ــن و مش ــاً روش كام
كلمــه criticism دارد. )اشــتباه و 
ــي  ــا ناش ــي از اينج ــي مفهوم آميختگ
مي‌شــود كــه شــكل صفــت هــر دو 
 ،  critisismو  critique كلمــه 
باعــث  كــه  اســت   criticalكلمــه
مفهــوم  در  مي‌شــود(  كج‌فهمي‌هــا 
گســترده سياســيcritique بررســي و 

تجزيــه و تحليــل سيســتماتيكي اســت 
كــه در خصــوص شــرايط و نتايــج يــك 
انديشــه و يــا مجموعــه‌اي از انديشــه‌ها 
بدين‌وســيله  تــا  مي‌گيــرد  انجــام 
درك  انديشــه  آن  محدوديت‌هــاي 
ــي،  ــق اول ــه طري ــود. ب ــخص ش و مش
ــن نقطه‌نظــر  ــادي از اي پرســپكتيو انتق
ظاهــر  دگمايســتم  بــا  مقابلــه  در 

مي‌شــود.
ــوع را در  ــن موض ــت اي ــل كان ــا نوئ ام
مي‌كنــد:  بيــان  بدين‌گونــه  فلســفه 
ايــن  بــا  مــا  برخــورد  دگمايســتم 
ــرا آن را  مســئله دگماتيــك اســت... زي
در ذيــل مفهومــي ديگــر از موضــوع بــا 
ســازهاي همگــون و معقــول لحــاظ 
ــه  ــئله ب ــا مس ــر ب ــا اگ ــم. ام مي‌كني
ــرايط  ــه ش ــم ك ــورد كني ــه‌اي برخ گون
ــرد  ــر بگي ــر را در نظ ــوبژكتيف تفك س
لحــاظ  را  شــناختي  قابليت‌هــاي  و 
ــارة  ــزي درب ــاً چي ــه قب ــد بي‌آنك كن
يقيــن  و  قطــع  بطــور  موضــوع  آن 
ــورد  ــع برخ ــيم، در واق ــه، باش پي‌ريخت

كرده‌ايــم. انتقــادي 
كلمــة  از  بعــدي  انديشــمندان 
از  فراتــر  حــوزه‌اي  در   critique
ــد و  ــتفاده كردن ــت اس ــد كان ــق دي اف
سيســتماتيك  بررســي  منظورشــان 
محدوديت‌هــا دكتريــن يــا مجموعــه‌اي 
ــب  ــال اغل ــراي مث ــود )ب ــم ب از مفاهي
ــاد  ــد اقتص ــس در نق ــار كارل مارك آث

سياســي بــوده اســت(
ــي  ــه مطالعــات ادب ــادي ب رويكــرد انتق
در خــارج از حــوزه‌ي تئــوري نقــد 
ــي  ــات ادب ــرا مطالع ــرد زي ــرار مي‌گي ق
محصــولات ادبــي را بــا انــگاره شــواهد 
ــه  ــد ك ــناختي بررســي مي‌كن جامعه‌ش
ــه بيماري‌هــاي  ممكــن اســت نســبت ب
اجتماعــي همچــون اجتماعــي تفكيــك 
ديــد  نژادپرســتي  يــا  و  جنســيتي 

ــد. ــته باش ــكاكي داش ش
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مصاحبــه بــا خانــم لســينگ در منــزل رابــرت گوتليــب در ايســت فورتيــس مانهاتــان انجــام گرفــت. رابــرت ســال‮ها اديتــور 
هاي وي در»نــاپ« بــود و در حــال حاضــر اديتــور نشــرية نيويورکــر اســت. لســينگ مســافرت کوتاهــي بــه شــهر  داســتان‮
اي در ســيارة هشــتم«  مــا کــرده بــود تــا در مراســم اجــراي اپــراي فليــپ گلاس بــر اســاس متــن اپرايــي داســتان »نماينــده‮
هاي  نوشــتة خــودش شــرکت کنــد. برنامــة مراســم اجــراي اپــرا دائمــاً در تغييــر بــود و مــا پــس از مبادلــة کارت پســتال‮
فراوان)لســينگ علاقــة زيــادي بــه تبــادل اطلاعــات از طريــق کارت پســتال دارد( بالأخــره توانســتيم وقــت مصاحبــه از او 

بگيريــم. 
وقتــي داشــتيم ضبــط صــوت را آمــاده مي‮کرديــم لســينگ از ســر و صــداي محيــط شــکايت کــرد و خواســت کــه مصاحبــه 
ــارة  ها انجــام گيــرد، جايــي کــه کاتريــن هپبــورن در آن زندگــي مي‮کــرد. قــدري درب در بــاغ پشــت رديفــي از ســاختمان‮
شــهرها حــرف زديــم. لســينگ حــدود چهــل ســال در لنــدن زندگــي کــرده و هنــوز هــم فکــر مي‮کنــد »همــه چيــز در 
آن شــهر خــارق العــاده اســت« همچنان‮کــه انتظــار مي‮رفــت و در جاهــاي ديگــر هــم گفتــه خانــم لســينگ اضافــه کــرد: 
ــن  ــينگ ضم ــد. »لس ــرار مي‮ده ــر ق ــت تاثي ــا را تح ــويم م ــه ش ــان متوج ــه خودم ــاختمان‮ها بي‮آن‮ک ــت س ــه عظم هميش
صحبــت دربــارة شــش ماهــي کــه قبــل از پنــج ســالگي در لنــدن ســپري کــرده بــود گفــت:« بچه‮هــا را بايــد بــه مســافرت 
ــدر  ــا پ ــي برايشــان مفيــد اســت، البتــه تصميــم ب ــد، خيل ــه نقــاط مختلــف برون ــرد، خيلــي خــوب اســت کــه بچه‮هــا ب ب

مادرهاســت«.
اي درخشــان کــه خطــي از ميــان فــرق ســر آن‮هــا  مصاحبــه در پاســيو بــاغ انجــام گرفــت. لســينگ بــا موهــاي ســياه و نقــره‮
را دوقســمت کــرده بــود، بــا پيراهنــي بســيار کوتــاه و جــوراب، بلــوز و ژاکــت کامــاً شــبيه عکــس روي جلــد کتاب‮هايــش 
شــده بــود. خســتگي‮اش بــه خاطــر مســافرت طولانــي و برنامه‮هــاي ديگــر طبيعــي بــود. صدايــي قــوي و آهنگيــن داشــت. 

لحــن صدايــش ملامت‌گــر و در عيــن حــال دلنشــين بــود و اندکــي هــم نيــش‌دار و مضطــرب.

شهریار گلوانی
مترجم
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توماس فريک 1988

مصاحبه‮گر:
ــر  ــال حاض ــه در ح ــيا ک ــما در پرش ش
متولــد  مي‌شــود  ناميــده  ايــران 
از  ســر  والدينــت  چطــور  ايد.  شــده‮

درآوردنــد؟‬‬‬ آن‮جــا 

دوريس لسينگ:
ــرکت  ــي اول ش ــگ جهان ــدرم در جن پ
کــرده بــود و شــرايط روحــي مناســبي 
بــراي زندگــي در انگلســتان نداشــت. به 
هميــن خاطر از روســاي خــود در بانک 
خواســته بــود تــا او را بــه جــاي ديگري 
ــا  ــب م ــن ترتي ــه اي ــد و ب ــل کنن منتق
بــه کرمانشــاه در ايــران منتقــل شــديم. 
ــا  شــهري کــه در آن خانــه‮اي بــزرگ ب
هاي  ــب‮ ــاد و اس ــراخ و گش ــاي ف اتاق‮ه
ســواري در اختيارمــان بــود. خانــه 
ــن  ــه م ــود. ب ــکيل ب ــا و ش ــيار زيب بس
گفته‮انــد کــه ايــن شــهر ديگــر آن 

شــکوه ســابق را نــدارد. گذشــت زمــان 
ــا  ــهري ب ــاه ش ــر. کرمانش ــت ديگ اس
بــود.  زيبــا  هــاي  عمارت‮ و  بازارهــا 
ــم  ــه بفهمي ــل از آنک‌ ــان قب ــد ناگه بع
چــه اتفاقــي افتــاده همــه چيــز عــوض 
ــا  ــت و م ــم ريخ ــه ه ــاع ب ــد و اوض ش
بــه تهــران نقــل مــکان کرديــم. تهــران 
شــهري زشــت بــود امــا مــادرم کــه در 
ايــن شــهر بــه گــروه »کانــون اعضــاي 
ســفارت پيوســت و برخــاف پــدرم 
بســيار خوشــحال بــود. هــر روز مهماني 
ــد و  ش ــا مي‮ ــا برپ ــزل اعض ــام در من ش
مهماني‮هــا  ايــن  از  حقيقتــاً  پــدرم 
ــت  ــام مأموري ــد از اتم ــود. بع ــر ب متنف
پــدر در ايــران به انگلســتان برگشــتيم. 
در آن زمــان نمايشــگاه امپراطــوري 
ــي کــه گاهــي  ــر )عنوان ــاي کبي بريتاني
در ادبيــات بــه آن اشــاره مي‌شــود( 
ــادي  ــت بســيار زي ــود و اهمي ــرار ب برق
ــي  ــاي جنوب ــه رودزي ــت. در غرف داش
ــتحصال  ــات اس ــاي ذرت و غ نمونه‮ه

شــعارهاي  و  داشــت  وجــود  شــده 
مســخره‮اي هــم از ايــن دســت پيوســته 
شــد کــه: »طــي پنــج ســال  تکــرار مي‮
بــار خــود را ببنديــد...« خــب پــدر هــم 
ــار و  ــت ب ــي داش ــاق رمانتيک ــه اخ ک
ــد.  ــپار ش ــت و رهس ــود را بس ــة خ بن
ســرمايه پــدر مبلــغ پنــج هــزار پونــدي 
بــود کــه بابــت شــرکت در جنــگ 
و زخــم پايــش بــه عنــوان مقــرري 
دريافــت کــرده بــود. خلاصــه رهســپار 
کشــوري ناشــناخته شــديم تــا بــه کار 
ــي  ــم. دوران کودک ــاورزي بپردازي کش
پــدر در کولچســتر کــه شــهر کوچکــي 
بــود ســپري شــده بــود و زندگــي 
ــال  ــي در ح ــي و کودک ــاً دهقان حقيقت
ــده  ــواي روســتايي را از ســر گذران و ه
بــود. و هميــن امــر باعــث شــد تــا خود 
را بــا شــرايط مناطــق مرتفــع و مســطح 
رودزيــا کــه دار و درخــت کمــي داشــت 
تطبيــق دهــد. چنين سرنوشــتي در آن 
دوران غيرمعمــول نبــود امــا بــراي مــن 
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مدتــي طــول کشــيد تــا بــا آن شــرايط 
اخــت شــوم. در داســتان »شيکســتا« 
ــان  ــابق از آلم ــوران س ــت مأم سرنوس
را کــه زخمــي شــده  انگلســتان  و 
بودنــد و شــانس آورده بودنــد کــه 
و  نمــرده  شــان  هم‌قطاران‮ مثــل 
ــا همــه درد و  ــد را ب ــده بودن ــده مان زن

رنج‌شــان بــه تصويــر کشــيده‌ام.‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬

مصاحبه‮گر:
چنيــن سرنوشــتي شــايد بتــوان گفــت 
ــگ  ــان جن ــت داوطلب ــبيه سرنوش ش
ــس  ــه پ ــود ک ــا ب ــام در کشــور م ويتن
از بازگشــت از جنــگ نتوانســته بودنــد 
ــا شــرايط محيطــي تطبيــق  خــود را ب
دهنــد و کامــاً از جامعــه منــزوي 

ــد. ‬ شــده بودن

 دوريس لسينگ:
فهمــم مــردم بــا چنيــن  مــن واقعــاً نمي‮
تواننــد خــود را  تجاربــي چگونــه مي‮
ــا شــرايط محيطــي تطبيــق  ــه ب بلافاصل
دهنــد. ايــن ســوال هميشــگي مــن بــوده.‬‬

مصاحبه‮گر:
مجلــه‌ي  در  را  خاطراتــي  اخيــراً 
»گرانتــا« دربــاره‌ي مــادر خود منتشــر 
اي کــه مــن فکــر مي‮کنــم  کــرده‮

حقيقتــاً در بــارة پــدرت بــوده.‬‬‬
دوريس لسينگ:

چطــوري مي‌شــود زندگــي آن دو را 
از هــم جــدا کــرد. مــادرم در حقيقــت 
اش را وقــف پــدر کــرده بــود.‬ زندگــي‮

مصاحبه‮گر:
جســتجوي  بــاره  در  وقتــي  مــن 
طــاي پــدرت، آرزوهــاي بــزرگ و 
ســاير ماجراجويي‮هايــش مي‮خوانــم 

مي‮شــوم...‬‬‬‬‬ شــگفت‮زده  حقيقتــاً 

دوريس لسينگ:
راســتش پــدرم آدم عجيبــي بــود. 
از  کاري  واقعــاً  کــه  بــود  کســي 
درواقــع  نبــود.  ســاخته  دســتش 
ــر  ــي بخاط ــن بي‮عرضگ ــي از اي بخش
ــود.  ــگ ب ــرکت‮اش در جن ــات ش تبع
ــد.  ــار بياي ــزي کن ــا چي نمي‮توانســت ب
ــور در  ــا و ادارة ام ريزي‮ه ــه برنامه‮ هم
دســت مــادرم بــود و هــم او بــود کــه 

اداره مي‮کــرد.‬‬‬‬‬‬ را  کارهــا 

مصاحبه‮گر:
ــه او در  ــت ک ــن اس ــس‌ام اي ــن ح م

همــة کارهايــش همــان شــوق و ذوق 
ــته. ــا را داش ــتجوي ط جس

 
دوريس لسينگ:

ايــن حس شــما تــا حــدودي قريــن به 
حقيقــت اســت اينکــه او فکــر مي‮کــرد 
ــه  ــد ب ــد مي‮توان ــش را بدان ــر راه اگ
ــن او  ــر همي ــد. بخاط ــت ياب ــا دس ط
هميشــه در حــال کســب تجربــه بــود. 
ــرد.  ــي مي‮ک ــا زندگ ــور ط او در کش
معــادن طــا، کوچــک و بــزرگ در 
ايــن  در  مــن  بودنــد.  اطراف‌مــان 
ــام »ال دورادو«  ــتاني بن ــورد در داس م

ام. ‬‬‬‬‬ ــته‮ ــوگ نوش ــورت ديال بص

مصاحبه‮گر:
پس چندان هم پربيراه نبوده.‬

دوريس لسينگ:
نــه! کشــاورزها هميشــه چکــش و 
ــا  شــان داشــتند. اون ــو ماشين‮ لگنــي ت
اي طــاي چســبيده  ــا تکــه‮ هميشــه ب

بــه ســنگ برمي‮گشــتند. ‬‬‬

مصاحبه‮گر:
ــرِت  ــودي دور و ب ــي بچــه ب ــس وقت پ
ــا  ــه قصه‮ه ــد ک ــي بودن ــر از آدم‮هاي پ

ــتند.‬‬‬ ــن داش ــراي گفت ب

دوريس لسينگ:
نــه.... آفريقايي‮هــا قصــه مي‮گفتنــد 
ــون  ــتيم باهاش ــازه نداش ــا اج ــي م ول
ــا  ــز آن‮ج ــن چي قاطــي بشــويم. بدتري
ــورم  ــود. منظ ــئله ب ــن مس ــم همي ه
اينــه کــه در کودکــي مي‮توانســتم 
داشــته  فوق‮العــاده‌اي  تجــارب 
باشــم. امــا يــک بچــة ســفيد پوســت 
ــه قصه‮هــاي  مناســبتي نداشــت کــه ب
ــن  ــد م ــد. مي‮داني ــوش ده ــا گ آن‮ه
ــتم  ــي هس ــو انجمن ــتان عض در انگلس
ــدود  ــان.« ح ــه گوي ــج قص ــام »کال بن
ــدف  ــا ه ــي ب ــش گروه ــال پي ســه س
ــه  ــه مثاب ــي ب ــنت قصه‮گوي ــاي س احي
را  انجمــن  ايــن  هنــري  کار  يــک 
تشــکيل دادنــد. تــاش مفيــدي بــوده. 
ــتم و  ــا هس ــوق آن‮ه ــط مش ــن فق م
مي‮کنــم.  شــرکت  شــان  جلسات‮ در 
ــر  ــردم فک ــه م ــود ک ــن ب ــکل اي مش
همــان  قصه‮گويــي  مي‮کردنــد 
ــه  ــزه و لطيف ــرات بام ــف خاط تعري

نااميــد  آن‮هــا  اين‮جــوري  اســت. 
فکــر  هــم  گروهــي  مي‮شــدند. 
مي‮کردنــد قصه‮گويــي يعنــي گــپ 

وگفــت بــا مــردم. مي‮دونيــد کــه 
کــه  هســتند  آدم‮هايــي  هميشــه 
را  شــان  خاطرات‮ دارنــد  دوســت 
تعريــف کننــد. امــا تعــداد زيــادي 
جــذب  هــم  واقعــي  قصه‮گوهــاي 
کالــج شــدند. تعــدادي از آن‮هــا از 
ــا  ــاي آفريق ــه ج ــد از هم ــا بودن آفريق
نســل  انــدر  نســل  کــه  آدم‮هايــي 
قصه‮گــو بودنــد و آدم‮هايــي کــه قصــد 
ــه  ــتند. ب ــنت را داش ــن س ــاي اي احي
ــالا  ــت. ح ــان گرف ــب کارم ــن ترتي اي
قصه‮گويــي زنــده و جانــدار اســت. 
ــر  ــاي ديگ ــا جاه ــدن ي ــت در لن هروق
ــود  ش ــزار مي‮ ــي برگ ــم قصه‮گوي مراس
ــد.  ــادي را جــذب مي‮کن ــان زي مخاطب
تعجــب‌آور ايــن اســت کــه فکــر کنيــد 
واقعــاً چــه چيــزي مي‮تواننــد بــه 
ــا  ــد. »والاس« ي ــام دهن ــاي آن انج ج
چيــزي شــبيه آن تماشــا کننــد.‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬

مصاحبه‮گر:
بازگشــت بــه انگليــس چــه احساســي 
ــي.  ــي ج ــد وقت آي ــادم مي‮ ــت. ي داش
ــت  ــانگهاي برگش ــه ش ــالارد ب ــي. ب گ
فکــر  و  نداشــت  خوبــي  احســاس 
مي‮کــرد آن‮جــا همــه چيزکوچــک 

ــت. ــده اس ــب مان وعق
 

دوريس لسينگ:
ــي  ــاس خوب ــم احس ــن ه ــرا. م آه...چ
نداشــتم. هنــوز هــم احســاس خوشــي 
ــل  ــور و قف ــز محص ــه چي ــدارم. هم ن
شــده در چارديــواري تنــگ اســت. 
همــه چيــز بســيارعالي امــا بيــش 
ازحــد ســازمان يافتــه اســت. مــن فکــر 
نمي‮کنــم حتــي يــک اينــچ از مناظــر 
طبيعــي انگلســتان باشــد کــه دســت 
ــده  ــر مان ــيده و بک ــه آن نرس ــر ب بش
باشــد. بــه نظــر مــن حتــي يــک دانــه 

ــدارد. ‬‬‬‬‬ ــود ن ــاه وحشــي وج گي

مصاحبه‮گر:
ــت  ــرت زده اس ــه س ــت ب ــا هيچ‮وق آي
وحشــي  و  جادويــي  طبيعــت  بــه 

آفريقــا بازگــردي؟‬‬

دوريس لسينگ:
ــي  ــت زندگ ــن در آن طبيع ــتش م راس
از  چيــزي  داري؟  قبــول  نکــرده‮ام، 
گذشــته وجــود نــدارد. ســه ســال 
از  ســال  دو  تنهــا  وقتــي  پيــش 
ــه  ــت، ب ــوه مي‌گذش ــتقلال زيمباب اس
ــود  ــح ب ــاً واض ــم کام ــور رفت آن کش 16
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ام. آن  ــته‮ ــه گذش ــق ب ــن متعل ــه م ک
ــت  ــري سفيدپوس ــن دخت ــا م زمان‮ه
و مــورد نفــرت بوميــان بــودم کــه 
ــرف  ــن ح ــا م ــه ب ــس مهربانان هيچ‮ک
ــا حــالا خانمــي متشــخص  زد. ام نمــي‮

و مــورد احتــرام هســتم.‬‬‬‬‬

مصاحبه‮گر:
چرا؟ چون عليه سياهان بودي؟‬

دوريس لسينگ:
ــا  ــودم. ام ــم ســفيدها ب ــه رژي مــن علي
»حصــار رنــگ« وجــود داشــت. امــروزه 
حصــار رنــگ از بيــن رفتــه اســت. تنهــا 
ــتم،  ــتان داش ــا سياه‌پوس ــه ب ــي ک ارتباط
برده‮هــا بــود. خيلــي ســخت بــود با ســياه 
پوســتاني کــه بــه خاطــر منــع آمــد وشــد 
ــرور  ــور و م ــازة عب ــه اج ــاعت ن ــط س فق
داشــتند و در شــرايط فقــر و فاقــه‮اي بســر 
مي‮بردنــد کــه مــن در آن نبــودم ارتبــاط 

برقــرار کنــم.‬‬‬
مصاحبه‮گر:

در خاطراتــي کــه در »گرانتــا« منتشــر 
شــده تصويــري از دختــري اســت کــه 
اي داشــته و مســابقه تيرانــدازي  اســلحه‮

مي‮گذاشــت...‬‬‬

دوريس لسينگ:
ــا  ــور کاره ــن ج ــب، آن دوران از اي خ
زيــاد بــود امــا امــروزه ســفيدها را 
ــاع  ــر آن اوض ــد و ديگ ــرون کرده‮ان بي

ــده..‬ ــوض ش ــوال ع و اح

مصاحبه‮گر:
ــي  ــندگي از کودک ــه نويس ــل ب ــا مي آي
اي  ــه‮ ــت گفت ــود؟ در خاطرات ــو ب در ت
ــان  ــادرت پنه هايت را از م ــته‮ ــه نوش ک
ــا را از  ــتر آن‮ه ــون بيش ــردي. چ مي‮ک

بيــن مي‮بــرد . ‬‬‬‬‬‬

دوريس لسينگ:
مــادرم زنــي بــود کــه خيلي ســرخورده 
ــود و  ــو از توانمنــدي ب ــود. ممل شــده ب
انــرژي آن را بــه مــن و بــرادرم منتقــل 
ــري  ــت س ــه مي‮خواس ــرد. هميش مي‮ک
مدت‮هــا  بياوريــم.  در  ســرها  تــوي 
تــاش کــرد تــا موزيســين بشــوم 
ــود.  ــي ب آخــر خــودش موزيســين خوب
ــتم. آن  ــتعدادش را نداش ــن اس ــا م ام
موقع‮هــا همــة دانــش آمــوزان بايــد 
لاکس موســيقي مي‮ديدنــد. هميشــه 
ــه  ــا را تحــت فشــار مي‮گذاشــت. البت م
ــون  ــرد چ ــي مي‮ک ــي کار خوب از جهات

بچه‮هــا در شــرايطي هســتند کــه بايــد 
تحــت فشــار قــرار بگيرنــد. امــا هميــن 
کار باعــث مي‮شــد مــا هــم موضــع 
ــن  ــال م ــر ح ــه ه ــم. ب ــي بگيري دفاع
ــد  ــر کودکــي باي ــه ه ــم ک فکــر مي‮کن
صاحــب اســتعدادهاي خــودش باشــد.‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬

مصاحبه‮گر:
ــؤالم  ــن س ــخ اي ــوز پاس ــن هن ــا م ام
ــتي  ــي مي‮خواس ــا در کودک ــه آي را ک
نويســنده شــوي دريافــت نکــردم.‬‬

دوريس لسينگ:
راســتش آرزوهــاي زيــادي داشــتم 
ــا  ــي از آن‮ه ــم يک ــدن ه ــر ش و دکت
خوبــي  کشــاورز  ميتوانســتم  بــود. 
ــر  ــه خاط ــن ب ــم. م ــم از آب در بياي ه
شــدم.  نويســنده  ســرخوردگي‮هايم 
ــورد  ــم در م اي کــه فکــر مي‮کن مســئله‮
ــت.‬‬‬‬ ــادق اس ــندگان ص ــياري از نويس بس

مصاحبه‮گر:
اي.  تــو در ژانرهــاي مختلف رمان نوشــته‮
آيــا فکــر نمي‮کنــي کــه خوانندگانــت به 
ــن نتيجــه برســند کــه داري بهشــان  اي
ــاً در  ــو اص ــون ت ــي؟ چ ــت مي‮کن خيان
ــورم  ــوي؟ منظ ش ــد نمي‮ ــا بن ــک ج ي
هواخواهــان داســتان‮هاي علمي-تخيلــي 
اســت. آن‮هــا خيلــي متعصــب هســتند و 
ــع  شــان از جم ــد نويسنده‮ دوســت ندارن

کوچــک آن‮هــا جــدا شــود.‬‬‬‬‬‬‬‬‬

دوريس لسينگ:
ــت.  ــه اس ــن متعصبان ــه اي ــب ،البت خ
را  خودشــان  کــه  کســاني  امــروزه 
مي‮داننــد  کمــپ  آن  بــه  متعلــق 
مي‮خواهنــد قــدري تعديــل بشــوند. 
ــاري  ــان افتخ ــوان مهم ــه عن ــار ب يک‮ب
ــندگان  ــي نويس ــيون جهان ــه کنوانس ب
ــوت  ــون دع ــي در برايت ــي- تخيل علم
علمــي- از  نفــر  دو  بــودم.  شــده 

تخيلــي نويســان شــوروي هــم دعــوت 
ــکل  ــن کار مش ــاً اي ــد. قب ــده بودن ش
ــدن  ــاز ش ــر ب خاط ــالا به‮ ــا ح ــود ام ب
ــر  ــدري راحت‌ت ــتي ق ــا گلاسنوس فض
ــن  ــا اي ــن ب ــتش م ــت. راس ــده اس ش
ايــن  در  اخيــراً  کــه  کتاب‮هايــي 
ــم  ــي توان ــود نم ش ــته مي‮ ــا نوش ژانره
از اين‮کــه  بيايــم. مــن بعــد  کنــار 
بــه  مــرا  هاي  نوشــته‮ منتقديــن 
هاي علمي-تخيلــي  عنــوان داســتان‮
نقــد کردنــد متوجــه شــدم کــه در 
چــه زميــن مقدســي گام نهــاده‮ام. 

ــي  ــن علمي-تخيل ــم م ــاً ه ــه واقع البت
ــي از  ــط کتاب ــن فق ــتم. م ــس نيس نوي
ــه در  ــودم ک ــده ب ــاولف خوان استانيس
واقع يکــي از لاکســيک‮هاي علمي-تخيلي 
و مملــو از تخيــات علمــي بــود... البتــه 
ــدم  فهمي ــون نمي‮ ــاب را چ ــف کت نص
از دســت دادم، امــا بقيــه کتــاب را کــه 
اعجاب‌انگيــز  واقعــاً  مي‮کــردم  درک 
بــود. مــن با جوانــان و نيــز ميانســالاني 
ــات  ــتند ملاق ــوان داش ــة ج ــه روحي ک
مي‮گفتنــد  مــن  بــه  کــه  کــردم 
»خيلــي ببخشــيد مــا حوصلة رئاليســم 
را نداريــم و مــن هــم در جوابشــان 
مي‮گفتــم:« خــداي مــن! ببينيــد چــه 
چيــزي را از دســت مي‮دهيــد! ايــن 
کــه خيلــي متعصبانــه اســت! امــا 
آن‮هــا گوششــان بدهــکار نبــود. در 
ــه  ــد ک ــم بودن ــالاني ه ــل ميانس مقاب
هاي  ــتان‮ ــة داس ــا حوصل ــد م مي‮گفتن
ــاً  ــم. واقع ــال را نداري ــي و غيررئ تخيل
حيــف اســت کــه تخيلــي مي‮نويســيد. 
ــاري  ــان افتخ ــه مهم ــت ک ــن از باب م
بــودم خوشــحالم چــون راه مــن از 
آن‮هــا از همــان گردهمايــي جــدا شــد. ‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬

مصاحبه‮گر:
آن‮چــه در »شيکاســتا« خيلــي مــرا 
ــه  ــود ک ــن ب ــرار داد اي ــر ق ــت تاثي تح
ــه  اي همــة تم‮هــاي روحــي ک توانســته‮
در داســتان‮هاي علمي-تخيلــي بصورت 
ــي  ــاي تحتان ــتعاره در لايه‮ه ــز و اس رم
شــوند را رو بکنــي.‬‬‬‬‬‬‬ داســتان مطــرح مي‮

دوريس لسينگ:
اون  نوشــتن  موقــع  مــن  راســتش 
داســتان فکــر نمي‮کــردم دارم داســتان 
جــدي  نويســم،  مي‮ علمي-تخيلــي 
مي‮گويــم. شــروع داســتان طــوري 
ــه  ــا ي ــود کــه مــن دوســت داشــتم ب ب
ــم. »ســاعت  اي شــروع کن ــز ديگــه‮ چي
ــرد  ــر بف ــري منحص ــد از ظه ــه بع س
ســال 1883 درتامســک...« ايــن جملــه 
خــاف ديــد کيهانــي اســت و ايــن نــوع 
شــروع کــردن داســتان گزينــة ثانــوي 

ــود!‬‬‬‬ مــن ب

مصاحبه‮گر:
مجموعــه  از  بســياري  بــراي  تــو 
مقدمــه  صوفيانــه  هاي  داســتان‮
نوشــته‮اي. ايــن علاقــه بــه صوفيســم از 

کجــا پيــدا شــد؟‬‬‬
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دوريس لسينگ:
ــت  ــن از صحب ــه م ــي ک ــب. مي‮دان خ
کــردن در ايــن خصــوص متنفــرم. 
ــر  ــي ديگ ــو مي‮گوي ــه ت ــون آن‮چ چ
کليشــه‮اي شــده و پــوچ و مهمــل 
ــم و  ــه مي‮توان ــزي ک ــام چي ــه. تم بافي
ــم  ــه بگوي ــن زمين ــت دارم در اي دوس
ــي  ــال نوع ــن دنب ــه م ــت ک ــن اس اي
ديســيپلين در ايــن خصــوص هســتم. 
ــه يــک  ــد کــه آدم ب همــه قبــول دارن
هــادي نيازمنــد اســت. مــن هــم 
ــا  ــا همــة آن‮ه ــودم. ام ــال يکــي ب دنب
ــد کــه اصــاً  ــراد بودن ــه نوعــي پيرم ب
ــه  ازشــان خوشــم نمي‮آيــد. بالأخــره ب
يــک نفــر بــه اســم »شــاه« برخــوردم 
کــه صوفــي بــود و حقيقتــاً مــرا تحــت 
اوايــل  همــان  از  داد.  قــرار  تاثيــر 
ــغول  ــن کار مش ــا اي ــصت ب ــة ش ده
شــدم. واقعــاً نمي‮شــود چيــزي در 
مــوردش گفــت چــون بيشــتر تجربــي 
ــي.  ــه کن ــودت تجرب ــد خ ــت و باي اس
اي در ايــن مــورد  مي‮خواهــم نکتــه‮
روشــن کنــم، چــون خيلي‮هــا هســتند 
»مــن  مي‮گوينــد  راســت  و  چــپ 
ــن اســت  ــش اي ــي هســتم.« فوق صوف
کــه کتابــي در ايــن زمينــه خوانده‌انــد 
کــه بــه نظرشــان جالــب رســيده. ايــن 
کار کامــاً مخالــف منــش و کــردار 
از  اســت. خيلــي  واقعــي  صوفيــان 
کــه:  گفته‌انــد  بــزرگ  صوفي‮هــاي 
توانــم خــودم را صوفــي  »مــن نمي‮
ــي  ــودن خيل ــي ب ــون صوف ــم چ بنام
نامه‮هايــي  مــن  اســت«  مشــکل 
نوشــته‮اند:  کــه  ميک‌نــم  دريافــت 
ــو  ــه ت ــنيده‮ايم ک ــس ش ــي... دوري »ه
ــن  ــب م ــتي ...« خ ــي هس ــم صوف ه
چــه جوابــي بــه اين‮هــا بدهــم. مجبــور 
ــته  ــان نداش ــه کارش ــوم کاري ب مي‌ش

ــم.‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬ باش

مصاحبه‮گر:
ــو  ــد از ت ــردم مي‮خواهن ــرم م ــه نظ ب
يــک پيرمــراد بســازند حــالا چــه 

سياســي يــا متافيزيکــي.‬‬

دوريس لسينگ:
ــال  ــردم هميشــه دنب ــن م ــه نظــر م ب
کار  تريــن  راحت‮ هســتند.  پيرمــراد 
اســت.  شــدن  پيرمــراد  جهــان  در 
ــت.  ــز اس ــي هراس‮انگي ــن کار خيل اي
ــورک  ــن نيوي ــار در همي ــک ب ــن ي م
شــاهد واقعــه‮اي گيج‮کننــده بــودم. 
احتمــالاً دهــة هفتــاد بــود، دوران 

مــردي  پيران‮مــراد.  ترکتــازي 
ــط  ــي وس اي طلاي ــاده‮ ــا لب ــه ب هميش
ايــن  مي‮نشســت.  پــارک  ســنترال 
و  نمــي‮زد  حــرف  اي  کلمــه‮ مــرد 
درســت ظهرهــا موقــع ناهــار خــوردن 
پيدايــش مي‮شــد. از وجناتــش معلــوم 
ــن  ــت. اي ــي اس ــرد مقدس ــه م ــود ک ب
آمــد،  کار ماه‮هــا طــول کشــيد. مي‮
مي‮نشســت و غذايــش را مي‮خــورد. 
مــردم دورش حلقــه مي‮زدنــد و در 
ــش  ــد راه ــتند و بع ــکوت مي‮نشس س
ــن  ــه همي ــت. ب رف ــيد و مي‮ را مي‮کش

ســادگي. ‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬
مصاحبه‮گر:

مي‮خواهــم ايــن ســؤال را هــم در 
ــو  ــر ت ــه نظ ــم. ب ــه بپرس ــن زمين اي

تناســخ معقولــه؟‬‬

دوريس لسينگ:
ــر  ــه، ه ــدة جالبي ــم عقي ــر مي‮کن فک
چنــد که مــن اعتقــادي بــه آن نــدارم. 
فکــر مي‮کنــم شــبيه غوطــه‮ور شــدن 
ــير و  ــي س ــناخته و ط ــرو ناش در قلم

ــد.‬‬‬ ــي باش ــلوکي طولان س

مصاحبه‮گر:
ــي  ــط توقف‮گاه ــياره فق ــن س ــه اي ک

ــت؟‬‬ ــن مسيراس ــاه در اي کوت

دوريس لسينگ:
اي بــه ايــن موضوعــات  مــا علاقــه‮
بــه  راجــع  دارم  مــن  نداشــتيم. 
ــه  ــه ب ــم ک ــت مي‮کن ــي صحب آدم‮هاي
هــاي »شــاه« مي‮پرداختنــد و  آموزه‮
ــرف  ــن‮کار ص ــراي اي ــادي ب ــان زي زم
ــت  ــي اس ــن راه ــون اي ــد چ مي‮کردن
ســخت و دشــوارکه صبــر و تــاش 
ــيدن  ــاً انديش ــد. واقع ــي مي‮طلب فراوان
ــت.  ــوق‮انگيز اس ــايل ش ــن مس ــه اي ب
ــي در  ــي کتاب ــه بخواه ــاً اين‮ک خصوص
ــا  ــا آن‮ج ــا ت ــي. ام ــورد بنويس ــن م اي
کــه مــن مي‮دانــم نظريــة حلــول 
ــي  ــان ادب ــه زب ــر ب ــتا« اگ در »شيکاس
بگويــم اســتعارة جالبــي اســت. متوجه 
ــا »شيکاســتا« را  ــه بعضي‮ه شــده‮ام ک
ــاب آموزشــي اســتفاده  ــوان کت ــه عن ب

‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬ مي‮کننــد. 

مصاحبه‮گر:
احتمالاً پيامبرانه؟‬

دوريس لسينگ:
ــه شــيوة داســتان‮گويي  ــاب ب ــن کت اي
نوشــته شــده. تلفيــق انديشــه‮هايي 
کــه در مذاهــب بــزرگ آمــده. در 
مقدمــة »شيکاســتا« هــم گفتــه‮ام 
 ، قديــم«  »عهــد  شــما  اگــر  کــه 
ــران«  ــورات« و »ق ــد« »ت ــد جدي »عه
ــدي  ــير واح ــط س ــه خ ــد ب را بخواني
اديــان  ايــن  همــة  مي‌‌رســيد. 
ــد.  هاي خــاص مشــترکي دارن انديشــه‮
کــه همانــا جنــگ نهايــي يــا آخرزمــان 
ــي  ــتاني فضاي ــن آن را داس ــت. م اس
ــر آن  ــري ب ــام ديگ ــون ن ــدم چ نامي

ــردم.‬‬‬‬ ــدا نک پي

مصاحبه‮گر:
بــه نظــر مــن تــو داستان‮نويســي 
کامــاً شــهودي هســتي. و موضوعــات 
خــود را بطــور اکتشــافي و بــدون 
ــا  ــي. آي ــاب ميک‌ن ــي انتخ ــرح قبل ط

ــق‮ام؟‬‬‬ ــرم مح ــن نظ در اي

دوريس لسينگ:
خــب راســتش مــن هميشــه طرحــي 
ــه ايــن  کلــي دارم. امــا ايــن مســئله ب
پيشــرفت  بــا  کــه  نيســت  معنــي 
ــا دو  ــک ي ــراي ورود ي ــا ب ــتان ج داس
نباشــد.  موجــود  ديگــر  شــخصيت 
وقتــي تروريســت خــوب را مي‮نوشــتم، 
مي‮دانســتم چــه مي‮خواهــم بکنــم. 
انفجــار بمــب در فروشــگاه هــارود آغاز 
ــتن  ــردم نوش ــر مي‮ک ــود. فک ــرا ب ماج
داســتاني دربــاه گروهــي آماتــور و 
ــه ماجــراي بمب‮گــذاري  ــه ب ــاوارد ک ن
شــود جالــب خواهــد بــود.  کشــيده مي‮
مــن يــک شــخصيت اصلــي داشــتم در 
شناســم  واقــع مــن خيلي‮هــا را مي‮
ــي در  ــد، يعن ــس بودن ــد آلي ــه مانن ک
سرنوشــت  نگــران  حاليک‌ــه  ‮ عيــن 

نهنگ‮هــا و خوک‮هــاي آبــي 

»بــدون  دارنــد  عقيــده  هســتند، 
شکســتن 

ــت  ــت درس ــود امل ــرغ نمي‮ش ــم م تخ
احســاس  اي  ذره‮ بــدون  و  کــرد« 
ناراحتــي حاضرنــد عــده زيــادي را 
ــه قتــل برســانند. هرچــه بيشــتر در  ب
بيشــتر  مي‮کــردم  فکــر  موردشــان 
مي‮شــدم.  موضــوع  بــه  علاقمنــد 
ــورد  ــي در م ــب چيزهاي ــن ترتي ــه اي ب
آليــس و دوســت پســرش و افــراد 
مــن  داســتانم مي‮آموختــم.  ديگــر 
ــر  ــرز تفک ــا ط ــخصيت‮هايي ب ــه ش ب
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ــر  خاط ــه‮  ــتم. ب ــاج داش ــف احتي مختل
هميــن آن زوج لزبيــن را خلــق کــردم. 
بعــد آن‮چــه مــرا متعجــب کــرد ظهــور 
شــخصيت‮هايي بــود کــه ابــداً بــه 
ــه  ــل فاي ــودم، مث ــيده ب ــا نيانديش آنه
و بعــد فايــه بــه شــخصيتي نابــود 
ــود  ــراي خ ــه ب ــد ک ــل ش ــده تبدي ش
ــخصيت  ــود. ش ــب‮آور ب ــم تعج ــن ه م
ــارو، فيليــپ هــم همين‮جــوري  ــن ي اي
ــاره  ــا درب ــان موقع‮ه ــد. هم ــق ش خل
کــه  حســاس  و  جــوان  شــخصيتي 
حــدود بيســت ‮و يــک يــا بيســت ‮    و دو 
ســاله کــه از کار بــي‮کار شــده بــود، امــا 
هميشــه مســئولين بهش کار پيشــنهاد 
در  شــنيدم.  چيزهايــي  مي‮کردنــد 
ــه  ــته ب ــه، پيوس ــد ک ــع، متوجهي واق
اضافــه  مــن  آگاهي‮هــاي  مجموعــه 
ــا  ــن آدم‮ه ــه اي ــما ب ــالا ش ــد. ح ش مي‮
ــب او  ــن ترتي ــه اي ــه! ب ــد ديوان گويي مي‮
در هــر ســه روز يــک ســاک پــر دريافت 
ــيار  ــاب بس ــم کت ــر مي‮کن ــرد. فک مي‮ک

اســت.‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬ اي  ســرگرم‮کننده‮

مصاحبه‮گر:
واقعا؟‬

دوريس لسينگ:
راســتش از جهاتــي کميــک اســت. 
مــا اغلــب در مــورد اتفــاق افتــادن 
چيزهايــي صحبــت مي‮کنيــم کــه فکــر 
ــورد  ــه م ــه ک ــد آن‮گون ــم باي مي‮کني
انتظارنــد اتفــاق بيافتنــد، و هــر چيــزي 
اســت.  مهــم  اتفــاق  ايــن  در  هــم 
ــت  ــن اس ــکار اي ــل ان ــت غيرقاب واقعي
کــه تجربــة هرکــس در بــاره چيزهــا در 
اي کامــل اســت. منظــورم  واقــع تجربــه‮
همــة چيزهاســت! بــا ايــن وصــف چــرا 
بايــد ايــن نمونــه متفــاوت از بقيــه 
ــه تروريســت‌هاي بســيار  باشــد. مــن ب

ــدارم.‬‬‬‬ ــادي ن ــاک اعتق خطرن

مصاحبه‮گر:
توطئه و امثالهم...؟‬

دوريس لسينگ:
کاري‮هــا و بــه  اي از کثافت‮ مجموعــه‮
هــم ريختگي‮هــا دســت بــه دســت هــم 

مي‮دهنــد.‬‬‬‬‬

مصاحبه‮گر:
ــتان را  ــد داس ــه چن ــاده ک ــاق افت اتف

ــد؟‬ ــش ببرب ــه پي ــان ب ــم زم ه

دوريس لسينگ:
ــن  ــه! م ــم ن ــده بگوي رک و پوســت کن
وقتــي کار جديــدي را شــروع مي‮کنــم 
ــي را  ــاي قبل ــم کاره ــي کن ــعي م س

ــم.‬ ــاماني داده باش ــرو س س

مصاحبه‮گر:
پــس تــو کاري را تمــام مي‮کنــي و بعــد 

روي ســراغ کاري ديگــر...‬‬‬ مــي‮

دوريس لسينگ:
ــر از  ــت غي ــن هيچ‮وق ــته. م ــه درس بل
ايــن نمي‮توانــم کاري انجــام دهــم. 
ايده‮هــاي  بکنــي  خــردهک‌اري  اگــر 
ارزشــمندي را از دســت مي‮دهــي. ايــن 
تــداوم ذاتــي نامحســوس اســت. گاهــي 
هــم وقتــي مي‮خواهــي شــکل جديــدي 
ــي کــه  ــت بدهــي در مي‮ياب ــه کارهاي ب
دســترس  در  جديــدي  چيزهــاي 

ــتند. ‬‬‬‬‬‬ هس

مصاحبه‮گر:
کار  ژانــري  روي  وقتــي  شــده  آيــا 
بهــت  احســاس  ايــن  مي‮کنــي 
ــودت  ــه داري خ ــد ک ــت داده باش دس
را بازيافــت مي‮کنــي؟ بــراي نمونــه 
چشــم‌انداز  مي‮کنــم  فکــر  مــن 
رئاليســمي کــه در تروريســت خــوب و 
ــکار  ــن ســامرز ب ــاي جي ــا در کتاب‮ه ي
ات  ــي‮ ــال قبل ــاي رئ ــا کاره ــه‮اي ب گرفت

متفــاوت اســت.‬‬‬‬‬‬‬

دوريس لسينگ:
ــد.  ــان باش ــذر زم ــر گ ــه خاط ــايد ب ش
ــاوت  تف ــج مســتقل و بي‮ تدري ــا به‮ آدم‮ه
ــاب  ــر کت ــن ه ــر م ــه نظ ــوند. ب ش مي‮
ــده و  ــرح ش ــه ط ــت ک اي اس ــئله‮ مس
ــزي اســت  ــن چي ــود .اي ــد حــل ش باي
ــل  ــو تحمي ت ــتان را به‮ ــرم داس ــه ف ک
مي‮کنــد. اين‮گونــه نيســت کــه بــه 
خــودت بگويــي »مي‮خواهــم داســتاني 
ــک  ــو از ي ــم.« ت ــي بنويس علمي-تخيل
جايــي شــروع مي‮کنــي و بعــد کم‮کــم 
را تحميــل  فــرم داســتان خــودش 

ــد. مي‮کن
 

مصاحبه‮گر:
آيــا بي‮وقفــه مي‮نويســي؟ يــا اتفــاق 
اي  ــه‮ ــت وقف ــن کتاب‮هاي ــه بي ــاده ک افت

ــاده باشــد؟‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬ افت

دوريس لسينگ:
بلــه! زمانــي اصــاً نمي‮نوشــتم. گاهــي 
ــي ننوشــته‌ام.  هــم مــدت زمــان طولان
هميشــه کارهايــي اســت کــه مجبــوري 
اي اســت کــه بايد  انجــام بدهــي، مقالــه‮
ــد و  بنويســي، حــالا چــه خوشــت بياي
ــتان  ــي داس ــد. زمان ــت نياي ــه خوش چ
ــون  ــود چ ــب ب ــتم. جال ــاه مي‮نوش کوت
ــه روز،  ــد. ي ــاه بودن ــي کوت ــا خيل آن‮ه
ــاب گاتليــب خيلــي اتفاقــي  اديتــورم ب
ــه کســي  ــي وقت ــه خيل ــت ک ــم گف به
ــتد و  فرس ــم نمي‮ ــاه براي ــتان کوت داس
بــه نظــر او ايــن کار خيلــي جالــب بــود. 
بــا خــودم گفتــم: »خــداي مــن! خيلــي 
ننوشــته‮ام.«  کوتــاه  داســتان  وقتــه 
ــتن  ــه نوش ــروع ب ــب ش ــن ترتي ــه اي ب
کلمــه   1500 حــدود  هاي  داســتان‮
کــردم و ايــن ديســيپلين خوبــي برايــم 
ــام  ــردم. ن ــذت ب ــن کارم ل ــود. از اي ب
ايــن مجموعــه را » چشــم‌انداز لنــدن« 
گذاشــتم چــون همــه آن‮هــا بــه لنــدن 

شــد.‬‬‬‬‬‬‬‬‬ ــوط مي‮ مرب

مصاحبه‮گر:
يــا  و  قصــه  واقــع  در  پــس آن‮هــا 

نيســتند؟‬‬ غيربومــي  چيزهــاي 

دوريس لسينگ:
ــع  ــه وقاي ــوط ب ــا مرب ــاً. آن‮ه ــه! اص ن
واقعــي هســتند. مــن خيلــي بــه لنــدن 
هــر  نظــرت  بــه  مي‮کــردم.  فکــر 

شــهري صحنــة تئاتــر نيســت؟‬‬
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همـــایش 
حقــــوق 

شهروندی 
و توسعه 
فــرهنگی

پیام‌ دکتر محمود عباسی
دستیار حقوق شهرندی

ــور  ــر و ام ــوق بش ــاون حق و مع
بین‌الملــل وزیــر دادگســتری 
بــه نشســت »حقــوق شــهروندی 

ــی« ــعه فرهنگ و توس

بنام خداوند جان و خرد
کز این برتر اندیشه برنگذرد

عینــی  تبلــور  شــهروندی  حقــوق 
ــاع  ــه اجتم ــون در عرص ــت قان حاکمی
عهــد  از  کــه  موضوعــی  اســت؛ 
ــری  ــه فک ــون دغدغ ــروطیت تاکن مش
جامعــه  خــردورزان  و  اندیشــمندان 
ایرانــی و در هــر عصــر و زمانــی کیــی 
از مطالبــات اصلــی مــردم بــوده اســت. 
ــم  ــه مفاهی ــوق شــهروندی از جمل حق
نوپدیــدی اســت کــه بــه طــور ویــژه‌ای 
بــه برابــری و عدالــت توجــه دارد و 
و  سیاســی  اجتماعــی،  نظریــات  در 
حقوقــی جایــگاه ویــژه‌ای پیــدا کــرده 
اســت. مقولــه »شــهروندی« وقتــی 
تحقــق میی‌ابــد  کــه همــه افــراد 
ــی،  ــه حقــوق مدن یــک جامعــه از کلی
سیاســی و اجتماعــی برخــوردار باشــند 
و همچنیــن بــه فرصت‌هــای مــورد 
نظــر زندگــی از حیــث اقتصــادی و 
ــته  ــان داش ــی آس ــی دسترس اجتماع
ــه  ــهروندی مجموع ــوق ش ــد. حق باش
ــه  ــت ک ــری اس ــوق بش ــای حق حق‌ه

ــور  ــک کش ــی ی ــای جغرافیای در مرزه
ــود و  ــته می‌ش ــرا گذاش ــورد اج ــه م ب
ــن  ــم تضمی ــط محاک ــرای آن توس اج
می‌گــردد. ایــن حق‌هــا بنیادیــن و 
بسترســاز تکالیفــی اســت کــه دولت‌ها 
و نهادهــا را مکلــف بــه اجــرای آن 
ــوق شــهروندی چــه در  می‌ســازد. حق
ــترگ  ــگاه س ــه جای ــی ک ــه دین اندیش
ــاص  ــود اختص ــه خ ــاس را ب حقوق‌الن
ــور  ــای نوظه ــه در دکترین‌ه داده و چ
بشــری کــه حکمرانــی شایســته در 
ــن  ــون را تبیی ــت قان ــوی حاکمی پرت
بــارز  وجــوه  از  میک‌نــد  توجیــه  و 
و برجســته جامعــه مدنــی اســت و 
ــون  ــرگان قان ــگاه خب ــت آن در ن اهمی
تــا  اســامی  جمهــوری  اساســی 
بدانجاســت کــه اساســاً یــک فصــل از 
قانــون اساســی را بــه خــود اختصــاص 
ــر  ــر ه ــای اخی ــت و در دهه‌ه داده اس
ــوق  ــف حق ــن مختل ــا عناوی ــی ب دولت
حاکمیــت  مدنــی،  جامعــه  عامــه، 
قانــون، تحقــق حقــوق ملــت و منشــور 
ــرای پاســخگویی  حقــوق شــهروندی ب
بــه مطالبــات مــردم در صــدد احیــای 
ــهروندی،  ــوق ش ــت. حق ــوده اس آن ب

مجموعــه حقــوق فطــری و ســلب 
ناشــدنی از شــهروندان از جملــه: حــق 
ــتن  ــق داش ــکن، ح ــق مس ــات، ح حی
اســت و  و........  آزادی  شــغل وحــق 
تعییــن  بــا  نمی‌توانــد  قانونگــذار 
قوانیــن محدودکننــده در ایــن زمینــه، 
حقــوق اجتماعــی شــهروندان را نادیده 
بگیــرد. اهمیــت حقــوق شــهروندی تــا 
ــک  ــه ی ــیدن ب ــه رس ــت ک ــی اس جای
مســتلزم  ســالار،  مــردم  حکومــت 
ــردم  ــه م ــت ک ــه‌ای اس ــود جامع وج
ــه  ــک ب ــوغ دموکراتی ــر بل ــاوه ب آن ع
حقــوق وتکالیــف شــهروندی خــود 
ــه  ــت ک ــن روس ــد. از همی ــف باش واق
ــوان   ــه عن ــرم ب ــور محت ــس جمه ریی
ســکاندار دولــت تدبیــر وامیــد، وقتــی 
ــن  ــر زمی ــردم را ب ــای م ــال وآرزوه آم
ــاغ  ــن و اب ــا تدوی ــد ب ــده می‌بین مان
ــرای  ــهروندی، اج ــوق ش ــور حق منش
و  قوانیــن  اساســی،  قانــون  کامــل 
مقــررات و بطــور کلــی حاکمیــت 
ــرار  ــود ق ــت خ ــه هم ــون را وجه قان
می‌دهــد و همــه وزیــران و کارگــزاران 
نظــام اســامی را بــه اجــرای دقیــق آن 
ــد کــه خواســت متراکــم  ــرا می‌خوان ف
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شــده مــردم ایــران اســت. از ابتــدای شــکل‌گیری دولــت تدبیــر وامیــد کیــی از شــعارها و برنامه‌هــای اصلــی دولــت، تحقــق 
حقــوق شــهروندی بــر پایــه منشــور حقــوق شــهروندی می‌باشــد. در دورانــی کــه کشــور مــا از جهــات مختلــف مــورد هجــوم 
اقتصــادی و سیاســی و تحریم‌هــای دولت‌هــای اســتکباری اســت کــه همگــی نقــص آشــکار حقــوق بشــر تلقّــی می‌گردنــد، 
ــه حقــوق انســان‌ها  ــن اســناد در زمین ــوان کیــی از مترقی‌تری ــه عن ــی کــم وکاســت منشــور حقــوق شــهروندی ب اجــرای ب

ــد. ــمنان باش ــه دش ــا هجم ــه ب ــران در مقابل ــای ای ــی از ابزاره ــد کی می‌توان
بــدون تردیــد اجــرای کامــل ایــن حق‌هــا در پرتــو مطالبه‌گــری مــردم میســر اســت و مطالبه‌گــری حاصــل نمی‌شــود مگــر 
بــر پایــه شــناخت و اینجاســت کــه می‌تــوان بــه اهیــت و ارزش و اعتبــار کار بــزرگ مســئولان و دســت انــدرکاران برگــزاری 

ایــن همایــش باشــکوه پــی بــرد کــه امــوزش و ترویــج حقــوق شــهروندی را وجهــه همــت خــود قــرار داده‌انــد. 
حقــوق شــهروندی و توســعه فرهنگــی دو روی یــک ســکه‌اند کــه می‌تــوان آن دو را در پنــاه قاعــده تــازم فهــم کــرد، زیــرا هــم لازمــه 

تحقــق حقــوق شــهروندی توســعه فرهنگــی اســت و هــم توســعه فرهنگی مــازم با تحقــق حقوق شــهروندی.
برگــزاری ایــن همایــش باشــکوه در دارالصفــای خــوی کــه کیــی از عرصه‌هــای مهــم علمــی و فرهنگــی را در دســتور کار خــود قــرار 
داده‌انــد می‌توانــد کیــی از عرصه‌هــای هــم در جهــت ترویــج و ارتقــای مفاهیــم حقــوق شــهروندی و همچنیــن تحقــق مفــاد منشــور 
باشــد. امیــد اســت برگــزاری چنیــن همایش‌هایــی بــه آگاهــی بیشــتر مــردم از حقــوق و تکالیف شــهروندی خــود بیانجامــد. اینجانب 
برگــزاری ایــن همایــش را در آســتانه مــاه مبــارک رجــب بــه فــال نیــک گرفتــه و بــا تکریــم مســئولان و دســت انــدکاران همایــش، 

توفیقــات روزافــزون آنــان را از خداونــد منّــان خواســتارم.

قرائت پیام دکتر محمود عباسی؛ معاون حقوق بشر و امور بین‌الملل وزارت دادگستری توسط پیمان تابان‌فر؛ رئیس اداره فرهنگ و ارشاد اسلامی شهرستان خوی 
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نشســت »حقــوق شــهروندی و توســعه 
ــا  ــفند ب ــنبه 19 اس ــی«، کیش فرهنگ
حضــور فعــالان اجتماعــی، سیاســی و 
رســانه ای در ســالن اجتماعــات کانــون 
ــان  ــرورش فکــری کــودکان و نوجوان پ

شهرســتان خــوی برگــزار شــد.
فرهنگــی  ماهنامــه  گــزارش  بــه 
ــر  ــم دکت ــاد قل ــی بنی ــی و ادب اجتماع
ــگ  ــر کل فرهن ــاری؛ مدی ــر خدای ناص
ــان  ــتان آذربایج ــامی اس ــاد اس و ارش
تیمــوری؛  امیــر  دکتــر  غربــی، 
سیاســی  معــاون  و  جامعه‌شــناس 
فرمانــداری  امنیتــی  و  اجتماعــی 
پیمــان  دکتــر  خــوی،  شهرســتان 
و  حقوقــدان  خویــی،  حیکــم‌زاده 
طاهــره  و  تبریــز  دانشــگاه  اســتاد 
مدیــر  و  روانشــناس  مصطفی‌لــو؛ 
مرکــز روان‌شناســی همــدل بــه عنــوان 

داشــتند. حضــور  ســخنران 
در ابتــدای ایــن نشســت، پیــام دکتــر 
محمــود عباســی؛ معــاون حقــوق بشــر 
ــتری  ــل وزارت دادگس ــور بین‌المل و ام
ــس اداره  ــر؛ رئی ــان تابان‌ف توســط پیم
فرهنــگ و ارشــاد اســامی شهرســتان 

خــوی قرائــت شــد.

چیکده از سخنان مطرح شده در این همایش:
 دکتــر ناصــر خدایــاری؛ مدیــر کل فرهنــگ و ارشــاد اســامی اســتان 

آذربایجــان غربــی:
امــروزه، معیــار و مبنــای باســواد شــناخته شــدن، فقط دارا بــودن مهــارت خواندن 
ــز  ــش ارتباطــات نی ــای خارجــی و دان ــه زبان‌ه ــد ب ــه بای و نوشــتن نیســت، بلک
ــرای  ــهروندان ب ــای ش ــا و توانایی‌ه ــهروندی، توانمندی‌ه ــوق ش مســلط بود،»حق
حــل مشــلاکت اجتماعــی و اقتصــادی اســت کــه از جملــه معیارهــای باســوادی 
ــع نباشــد، جــزو  ــوق شــهروندی مطل ــه حق ــر شــخصی ب ــی‌رود. اگ ــه شــمار م ب

افــرادی اســت کــه از دانــش بهــره‌ای ندارنــد«
»حــق یعنــی اختیــاری کــه از ناحیــه جامعــه، حکومــت و نظــام سیاســی بــرای 
انجــام یــا تــرک فعــل بــه شــهروندان ارائــه می‌شــود. ایــن حقــوق، ابعــاد مختلفــی 

نظیــر سیاســی، اجتماعــی، فرهنگــی و اقتصادی را داراســت«
ــی، ضمــن عمیــق  ــر کل فرهنــگ و ارشــاد اســامی اســتان آذربایجــان غرب مدی
خوانــدن مفهــوم توســعه، بــه مفاهیــم »رشــد« و »توســعه« پرداخــت و دراین‌بــاره 
ــت،  ــد عقلانی ــه مانن ــی جامع ــای یکف ــاء توانمندی‌ه ــعه، ارتق ــرد: »توس ــان ک بی
علــم، آگاهــی و مناســبات اجتماعــی مبتنــی بــر قانــون اســت، امــا رشــد، یــک 

مقولــه یکفــی بــه شــمار مــی‌رود کــه مبتنــی بــر آمــار و ارقــام اســت«
وی همچنیــن فرهنــگ را مجموعــه‌ای از دســتاوردهای معنــوی ملــت نامیــد کــه 
ــوق،  ــادات، حق ــرف، ع ــا، ع ــنت‌ها، هنجاره ــا، س ــوم، ارزش‌ه ــامل آداب و رس ش

زبــان، دیــن و مذهــب اســت.
دکتــر خدایــاری، حقــوق را موضوعــی متقابــل بیــن دولــت و ملــت دانســت و حقــوق 
متقابــل دولــت و ملــت بــر کیدیگــر را از منظــر امــام علــی)ع( بیــان کــرد: »خیرخــواه 
بــودن حاکــم نســبت بــه جامعــه و مــردم، ارائــه عادلانــه ذخایــر و منابــع بــه مــردم و 
ارائــه آمــوزش و پــرورش، از حقــوق ملــت بــر دولــت و پشــتیبانی از حکومــت، خیرخواه 

حکومــت بــودن و اطاعــت از حکومــت از حقــوق دولــت بــر ملــت اســت«
مدیــر کل فرهنــگ و ارشــاد اســامی اســتان آذربایجــان غربــی همچنیــن از اصــول 8، 
15 و 175 قانــون اساســی بــه عنــوان اصل‌هایــی کــه حقــوق شــهروندی در آنهــا وجود 

دارد، نــام بــرد.

همایش حقوق شهروندی و توسعه فرهنگی
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دکتــر امیــر تیمــوری؛ جامعه‌شــناس 
و معــاون سیاســی اجتماعــی و 
امنیتــی فرمانــداری شهرســتان 

ــوی:  خ
ــر  ــهروندی از منظ ــوق ش )بررســی حق

جامعه‌شناســی( 
حقــوق شــهروندی، ســیر تکاملــی خود 
را پیمــوده اســت، »حقــوق شــهروندی 
ــد.  ــرح ش ــتان مط ــان باس از دوران یون
ــن حــد  ــه نازل‌تری ــرون وســطی ب در ق
خــود رســید تــا جایــی کــه بــه خاطــر 
ــه  ــهروندان ب ــه ش ــا، ب ــتلایی کلیس اس
عنــوان یــک رعیــت نــگاه می‌شــد. 
ــانس  ــهروندی در دوره رنس ــوق ش حق
ــت،  ــع راه یاف ــه جوام ــت ب ــه عقلانی ک
شــکل و شــمایل متفاوتــی پیــدا کــرد«

مارشال؛ جامعه‌شناس انگلیسی 

ــه حقــوق شــهروندی و  ــه در زمین ک
ــوق  ــرده، حق ــی کار ک ــه اجتماع طبق
ــوق  ــته حق ــه دس ــه س ــهروندی را ب ش
و حقــوق  مدنــی، حقــوق سیاســی 
اســت.  کــرده  تقســیم  اجتماعــی 
حقــوق مدنــی، آزادی فــردی، آزادی 
ــت  ــق مالیک ــده، ح ــان، آزادی عقی بی
ــود.  ــامل می‌ش ــی را ش ــوق قضای و حق
مــواردی  شــامل  سیاســی  حقــوق 
ماننــد حــق انتخــاب کــردن و انتخــاب 
ــز  ــی نی ــوق اجتماع ــت. حق ــدن اس ش

بهره‌منــد ماننــد  موضوعاتــی 
ــت و  ــی، امنی ــاه اجتماع ــدن از رف  ش

تامیــن اجتماعــی را دربرمی‌گیــرد
ــته  ــه دس ــد س ــر تایی ــاوه ب ــر ع ِ »ترِن
حقــی کــه مارشــال بــه آنهــا پرداختــه، 
حقــوق فرهنگــی را نیــز بــه ســایر 
ــهروند را  ــت. او ش ــزوده اس ــوق اف حق
فــردی می‌دانــد کــه دارای حقــوق 
ــه یــک  ــا حقــوق فرهنگــی ب اســت و ب
فعــال اجتماعــی تبدیــل می‌شــود«

نظریه‌پــرداز  گرامشــی«،  »آنتونیــو 
دیگــری بــود کــه دکتــر تیمــوری 
ــات وی ســخن گفــت:»از  ــاره نظری درب
ــه  ــی ب ــوق فرهنگ ــگاه گرامشــی، حق ن
هویــت  شــناخت  پذیــرش  معنــای 

افــراد اســت. او بــه ایــن موضــوع اشــاره 
بایــد حــق متفــاوت  میک‌نــد کــه 
را  ادیــان  و  اقــوام  هویــت  بــودن 
بپذیریــم و بــه آن پایبنــد باشــیم« وی 
از ســلطه ذهنیــت یــک فرهنــگ و یــک 
ــگان  ــور نخب ــت، حض ــت از ایرانی قرائ
ــه  ــاع در مجموع ــدم اجم ــکال و ع رادی
فرهنگــی  بنیان‌هــای  و  گفتمان‌هــا 
ــی  ــوان برخ ــه عن ــهروندان ب ــرای ش ب
از مشــلاکتی کــه در زمینــه حقــوق 
شــهروندی وجــود دارد، »در قانون اساســی 
جمهــوری اســامی ایــران، هیــچ تفاوتــی 
بیــن کرد، لــر، تــرک، بلــوچ و عــرب وجود 
نــدارد. مــا می‌توانیــم مشــلاکت و موانــع را 
بــا توجه کــردن بــه فرمایشــات امــام)ره( و 

مقــام معظــم رهبــری، آیــات قــرآن و 
عدم مطلق‌گرایی حل کنیم«

دکتــر پیمان حکیــم‌زاده؛ حقــوق‌دان 
و اســتاد دانشــگاه تبریز:

)بررســی حقــوق شــهری از منظــر 
حقــوق(

ریشــه حقــوق شــهروندی بــه اولیــن اعلامیه 
جهانــی حقــوق بشــر می‌رســد ،»ایــن حــق 
کــه بــه دســت داده شــده، از طــرف حاکمیت 
داده نشــده بلکــه ذاتــی و مــال انســان اســت، 
امــا حاکمیــت ایــن حقــوق را چارچوب‌بندی 
میک‌نــد کــه نتوانیــم به حقــوق شــهروندان 

دیگــر تجــاوز کنیم.«
ــه  ــت ن ــدار اس ــهروندی حق‌م ــوق ش »حق
تکلیف‌مدار. شــهروند، حقوقی دارد و تکالیفی 
ــام  ــدم انج ــا ع ــود، ام ــام ش ــد انج ــه بای ک
تکالیــف باعث معلق شــدن حقوق شــهروند 
نمی‌شــود و در اعطــا و اجــرای ایــن حقــوق 
نبایــد مــردم را از هــم تفیکــک کــرد. هیــچ 
فاکتــوری نبایــد باعــث شــود کــه در اعطــای 
حقــوق بــه شــهروند، مانعــی ایجــاد یــا باعث 

تبعیــض در آن شــود.«
»ارزش‌هــا برخاســته از بطــن جامعــه اســت 
ــه  ــت ک ــی را داراس ــه ارزش‌های ــر جامع و ه
اجــرای حقــوق شــهروندی باعــث می‌شــود 
ارزش‌هــا بیشــتر خودشــان را نشــان بدهــد. 
اگــر اجــرای حقــوق شــهروندی منجــر بــه 
اعتــای ارزش‌هــا نشــود یعنــی بــه درســتی 

اجــرا نشــده اســت.«
ــت  ــه در دول ــه اینک ــاره ب ــا اش ــم‌زاده ب حیک
ــی، حقــوق شــهروندی در 120  ــای روحان آق
ــرای آن در ادارات  ــرای اج ــن و ب ــاده تدوی م
ــه،  ــورت گرفت ــای لازم ص ــی، برنامه‌ه دولت
از حــق حیــات، ســامت، یکفیــت زندگــی، 
آزادی، امنیــت شــهروندی و مشــارکت در 
تعیین سرنوشــت به عنــوان برخــی از حقوق 

شــهروندی نــام بــرد.
»گســترش حقــوق شــهروندی بــه توســعه 
فرهنگــی می‌انجامــد و ایــن چرخــه تکــرار 
می‌شــود. یعنــی توســعه فرهنگــی هــم بــه 
حقوق شــهروندی می‌انجامد. ایــن دو در کنار 
کیدیگــر معنــا و تکامل میی‌ابنــد. همچنین 
اگــر توســعه فرهنگــی بــا توســعه اقتصــادی 
همــراه باشــد، به کیی از کشــورهای قدرتمند 

ــل می‌شــویم.« اقتصــادی تبدی

ــناس  ــو؛ روان‌ش ــره مصطفی‌ل طاه
روان‌شناســی  مرکــز  مدیــر  و 

ــدل: هم
ــر  ــهروندی از منظ ــوق ش )بررســی حق

ــی( روانشناس
»اگــر بخواهیــم جامعــه‌ای رشــد یابــد، بایــد 
هــوش اجتماعــی افــراد را تقویــت کنیــم کــه 
یــک نمونــه آن تقویت تفکر انتقادی اســت. در 
ایــن زمانــه، هــوش اجتماعــی، هــوش برتر به 

شــمار مــی‌رود.«
»داشــتن قــدرت جــرات‌ورزی و مهــارت 
خودابرازگری نیز به مطالبه حقوق شــهروندی 
منجــر می‌شــود. قــدرت خودابرازگری بــه این 
معنــا اســت کــه فــرد بــه صــورت محترمانــه 

بــرای مطالبــه حــق خــود تــاش کنــد«
نتایــج برخــورداری از حقــوق شــهروندی بــه 
دو صــورت فــردی و اجتماعــی تقســیم مــی 
ــث  ــراد باع ــهروندی در اف ــوق ش ــود، حق ش
ــزت نفــس  ــه نفــس و ع ــاد ب ــش اعتم افزای
ــراد  ــش آن اف ــورت افزای ــه در ص ــود ک می‌ش
بــه موفقیــت دســت میی‌ابنــد. برخــورداری از 
حقــوق شــهروندی بــه صــورت اجتماعی نیز 
بــه نظریــه خودتعیین‌گــری می‌انجامــد. ایــن 
نظریــه بیــان میک‌ند کــه در صــورت بــرآورده 
شــدن نیازهــای روان‌شــناختی، فــرد و جامعه 

بــه ســمت رفــاه اجتماعــی می‌رونــد
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در پایان نیز از سخنرانان حاضر در نشست تقدیر شد.
ــی و  ــم فاراب ــاد قل ــاد بنی ــردم نه ــه همــت ســازمان م ــوق شــهروندی و توســعه فرهنگــی« ب ــی اســت نشســت »حق گفتن
ماهنامــه  بنیــاد قلــم ، هفتــه نامــه شــفق آذربایجــان، ماهنامــه نــدای قلــم و بــا همــکاری اداره فرهنــگ و ارشــاد اســامی 

خــوی برگــزار شــد.
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ایلــک باخیشــدا بیر اوخوجو اولورســا سربســت یــا دا مدرن شــعری 
منیــم اوچــون کلاســیک شــعرینین قالبینــی ســیندیرماق ، یــادا 
قافیــه ســیز اولــوب، اولماماغــی دئییــل، چونکــی قالیبلــی، وزنــه 
دایانــاق شــعرلرینده ده ایندیســه تــزه ســوزلر و مــدرن حالتینــی 

ــه ک اولار! گورم
مــن شــعرین بدیــغ اولدوغونــو دوشــونوب و اونــون ائستئتیکاســینا 
)زیبایی‌شناســی( دیققــت آپاریــب اوزه ل ســوزلرینه باخــاراق شــوق 
ــدرن  ــدا شــعرین م ــران آذربایجــان ادبیاتین ــو اونمــده ای ــرام. ب آلی
له‌شــمه ســینی 70جــی ایللــره باغلایــاراق ایــک بویــوک شــاعیر 

)ســهند و اوختــای(  ده‌ن آد آپــارا بیللــه‌م.
نئجــه کــی شــعرین مــدرن لشــمه‌یی ده سوســیال )اجتماعــی( و 
مدنــی حرکتلــره باغلی مشــروطه انقلابینــدان بئله مضــون و محتوا 
دئییشمه‌ســینی خالقیــن دردلــری و آغیــر دوزومونــه گوره ایســته‌ر 
ایســته‌مه‌ز تنقیــد حالترینــده )ایســته‌ر طنــز قالیبینده مثــا میرزه 
ــی  ــا قارش ــتیبداد و دیکتاتورلوغ ــادا ایس ــد‌زاده، ( ی ــی آخون فتحعل
حالتلرینــده اوزه چاتیــب اســکی شــعرلرین قالیبنــده مثــا غــزل، 
مثنــوی ، چارپــارا و .... چیخیــب و اوزونــو دئییشــمه یه باشــامیش 
آنجــاق تــزه ســوزجوک )کلمــه( لرلــه بزه‌نمیــش گاهــدان ایتــی، 

گاهدانــدا طنــز قالیبینــده گلمیش!
ــر(  ــم اوچــون مــدرن شــعرین هارمونیــک ایمگه‌ســی )تصوی منی
اوزونــه مخصــوص و ایلکیــن ســوزلرله قورولــوب داهــا اونــدا 
گرامئــر حالتلــری رول اوینایــا بیلمیــر آمــا ایچــری مضمونلارینین 
ائستئتیکاســی اونــو بیــر قــوش اوخوجوســو یــادا حایــات سســی 

ــر. ــزه یی ــه ب ــوزه للیک‌ل ــی گ کیم
بونــا گــوره ده مــدرن شــعرین قالیبینــی قویانــار فــارس شــعرینده 
ــا  ــرخ‌زاد و .... اولورس ــروغ ف  ـف ــپهری  ــهراب س  ـس ــیج  ــا یوش نیم
 ـســهند ـ  آذربایجــان شــعرینده ده ان بویــوک شــاعیرلر اوختــای 

ــاق اولار. ســاهیر و شــهریار کیمــی اوســتادلاردان آد آپارام
اونلارین جیســارتلری اوز زامانلاریندا چوخ اونملی اولاراق، گله‌نکســل 
)ســنتی( و خرافــه چــی لیکــی دالــی ویــراراق احتراملا آلقیشــاماق 

لازیمدیر.
آرتیــق مــدرن شــعرینین حاققیندا چوخلــو ســوز اولاراق اونــو فورما 
گــوزه للیــک لرینــی اســماعیل لطفــی نیــن »ســن بیــر پیانیســت 

ســن« شــعر توپلومونــدا دا گورمــه ک اولار.
بــو کیتابیــن بدیعــی ســوزجوک‌لری آدامی فیکــره آپاریرســا ایمگه 
لری)تصویــر، ایمــاژ( فورما حالتینده آنلاملی و شــاعیرین اوز ایســته 

ــر. دی گی‌دی
ائله بو ایمگه لر ایلک سوزجوکلرینده ن باشلانیر:
» سن گونشلرین دوغدوغو  بیر  اوپوجوک سن؛

دنیزله  ایشیق  آراسیندا  بیر سئوگی؛
من سنسیزلیین ‌سونو؛  قوروموش  بیر توپراق  اوسته ساحیلده؛«

بئله‌نجــی بیــر ایمگه‌لــر )تصویــر( دالیســیندا یئنــی ســوزلر اولاراق 
اونــار گــوزه ل مضمــون وئرمیــش کلاســیک قالیبینــده ن داهــا 
اوزاقلاشــمیش مــدرن پیللــه لرینی بیرجــه بیرجــه آتدیملایا بیلیر!

بــو کیتابــدا مضونو یــادا ایچــری حالتلری اونو تام سربســت شــعری 
ائدیرســه اونــدا هئــچ بیــر اســکی شــعرینین ایــزی گورونمــور، بونــا 
گــوره ده شــاعیرین دریــن باخیمــی ســوزجوکله‌ره لازیمدیــر، امــا 
ــو فانتــزی  ــاراق اون ــر و ایمــاژلارا چــوخ دایان ــو ایمگــه ل گاهــدان ب
طرفینــه یاخینلاشدیریرســا دا! بیرآن تزه بیر ســوزجوکلر له عشــق 
مضمونلارینــی اوندا خیالاشــدیریب بلکه ده شــاعیر خیــال روحوندا 

جوممــاق دیــر و بــو دنیــز خیالــی ائله شــعردیر.
عشــقین بــو دوورانــدا ســانتی مانتــال )احساســی( اوزونــو اوخوجویا 
گوســترمک اودا مــدرن قالیبینــده بلکــه بیــر ریســک ایمیــش آمــا 
مــدرن رماننتیزمینــده بیــر مــدرن ســئوگیه اوز قویــاراق ، کلمــه لر 

آراســیندا اونــو تانیتدیرمــاق چتیــن اولماســادا راحاتجــا دئییل:
»بیر اسکی پیانو دوداقلاریندا

قیزیل یارپاقلار چالان بیر مدرن ســئوگی؛
سنه تانریم دییه‌رم

ایچیم ســیزیلتی دان سیخیلیر بیر گوشه یه؛
گاه الینده کی بیر ســیگارا اولان کلاسیک فیلم کیمی

یاسا وار گوزلرنیده
سون بیر دوراق

سون بیر ترن
اونون یولو دواملی اولسون

                                                           حسین اقبالیان
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ــن   ــر پيانيست‌س ــي بي ــن اعجازل س
شــاعيريم

علیرضا ذیحق
»اسماعيل لطفي«  نين توركجه شعرلري حاققيندا

آذربايجــان چاغــداش شــعري بيــر يوكســه ليشــه آيــاق قويــارا ق، مــدرن پاريلتــي لار لا، شــعر ســئوه‌ن لريــن آلقيشــيني 
ــق  ــن ياراديجيلي ــب ســاهر و عليرضــا نابدلي‌ ــدرن شــعريميز حبي ــا ســويه ســينده دانيشــماغا ســؤزو وار. م ــب دوني قازاني
لاري ايلــه شــعر كاروانيميــزا قوشــولوب بــو گونــه قــدر يــول گليب‌ديــر. چــوخ اســتعدادلي شــاعيرلريميز شــعريميزي يئنــي 
ــه  ــر مهي‌ ــي دوام ائتدي ــو يوللارين ــوب كــي توتدوغ ــون ائديبســس‌لري ســمايه قوغزانســادا آز شــاعيريميز اول ــول بوي ــه ق ل‌كيلرل
دوام‌لــي يــول گئتميــش اولا لار. گؤروســن كــي گنــج ياشــاريندا پارلاييــب ســؤنمه‌لري بيــر نئچــه ايــل چكميــر. شــاعير اولمــا 
ق تكجــه بــو ايشــه كفايــت ائتميــر بلكــه بلكــه شــاعير اؤلمــك ده لازيــم ديــر. آنجــاق بونــو دئمــك كــي توركجــه يازمــاق انَ 
چتيــن ايش‌لــردن بيــري ديــر. نييــه كــي بــو ديلــده تحصيــل آلمامــاق و آنــا ديلي‌نيــن مدرســه‌لرده اوخونماماســي باعيــث 
ــا  اولــور كــي دوغــرو دوزگــون يازيــب ياراتماغــي بيــر پــارا دويــون و مســئله‌لرله اوغراتســين كــي گنج‌لريــن شــعرينده اون
ــا  ــو اوزدن ايســه فارســجا يازماغــا اوز گتيريــب توركجــه يازماغــا بيــردن اولماي ــي شــاعيرلريميز ب راس گليريــك. يئته‌ن‌كل

ــر.  ــاردا قالي ــو اســتعداد قايناق‌لارينــدان كن ــز ب ــازارام، رغبــت گؤســترميرلر و ديلي‌مي يانليــش ي
اســماعيل لطفــي بــو آرادا بيــر اســتثنا ديــر. او فارســجا شــعرده پارلاســادا و او ديلــده گــؤزه‌ل و دويغولــو اثرلريــن ياراديجي‌ســي 
اولســادا، آناديلينه‌جــان ائوينــدن ســئوگي بســله ييــب »ســن بيــر پيانيســت ســن« آدلــي شــعر توپلوســو ايلــه  بيــر ايشــيقلي 
ــاعيرين‌ديلي  ــعرلر  ش ــي ش ــه‌ده ك ــو مجموع ــرير‌. ب ــه س ــؤز اؤنون ــيني گ ــا پارلاماس ــرين‌لييي‌ني و آيدين‌ج ــن  س بولاغي
ــزه  ــورا بيلمــه ســيني بي ــوق ق ــون ل ــر مضمــون لارلا اويغ ــي  و موعاصي ــش ليغين ــه تاني ــي يي‌ل ــي و اينجه‌ل ــن لطافت ميزي
ــون توركجــه  ــاعرين بوت ــر. بوشــعرلر ش ــم آتماســيني بيلديري ــو آددي ــدر گوجل ــه ق ــر اســتعدادين ن ــي بي گؤســتره‌رك يئن

شــعرلري يــوخ تكجــه بيــر نئچــه ســئچمه شــعرينه شــاميل ديــر.
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ــر  ــك ده اگ ــي او گله‌ج ــم ك ــن امَينَ م
شــعرلريني بــو چئشــيد دوام ائتديرســه 
موعاصيــر شــعريميزين صحيفه‌لرينــده 
پــارلاق يئــر آلاجــاق ديــر. اونــون 
ــار  ــوق لاردي ــچ ديال ــر اي ــعرلري بي ش
كــي ليريــك و فلســفي مضمــون‌لار 
ــاق‌ليق لا  ــوخ يوموش ــاراق، چ ــي ي داش
ــا  ــزدن ياپيشــيب اؤز دوني ــم الَيمي بيزي
صمــد  باشــارير.  چكمهي‌ــي  ســينا 
»شــاعيريم  دئميشــكن  وورغــون 
ــو  ــا ز / اودور ب ــو ي ــون دويدوغون كؤنول
دونيــادا انَ بؤيــوك اثــر« اســماعيل 
ــدان  ــوب يازان ــم توت ــي قل ــي‌ده ال لطف
ــري سيفاريشــي شــعرلردن و ســنّتي  ب
باخيــش‌لاردان اوزاق گزيــب  تكجــه 
اوره يينــده جوشــان دويغــولاري دريــن 
دوشــونجه و تصويرلــر لــه جانلانديريــب 

ــر.  دي
اســماعيل لطفــي نيــن موســيقيايي بيــر 
سربســت  شــعرلريني  اولاراق  ذهنــي 
ــب  ــه صاحي ــر وزن ــك بي ــادا ريتمي يازس
ــر ماهنــي  ــر بي ــر. ســانكي گؤزلهيي‌رل ديل
يــا چئوريليــب ديل‌لــر ازبــري اولا لار. 
بيــر باشــارات و يئته‌نــك كــي هــر 
شــاعيرده بــو اينجه‌ليــك چــوخ - چــوخ 

ــر.  ــه ن آز گؤرس
اســماعيل لطفي‌نين شــعرلري آذربايجان 
ادبياتينــدا اؤز اؤزه‌ل‌ل‌كيلرينــي داشــي 
ســادا، حتمــن گــرك شــاعير دئميشــكن 
بــو مثقــال بيــر خــروار اولا تــا اونــون ايزي 
ــري يئــددي  و شــعرديلي‌نين اؤزه‌ل‌ل‌كيل
ــي  ــه ده. نييهك‌ ــو گؤرس ــاج‌دان اؤزون آغ
اؤز شــعرلرينده قيــد ائــده ركــن او »دنيــز 
لــه ايشــيق آراســيندا بيــر ســئوگي« ديــر 
آنــا  شــعاع‌لاريني  سئوداســي‌نين  و 
ديلميــزه ســالاراق، آدينــا فخــر ائتمــك 

ــك  و  ــوللوق، آواره‌لي ــاواش، يوخس ــان، س ــي ق ــك دونيان ــؤز ده دئم ــون س ــاق س ــر. آنج لازيمدي
اعتــراض  بورويركــن نــه كــي شــوعار وئرم‌كلــه  بلكــه شــعرديلي ايلــه او مضمــون لارادا ياناشــمالي 
ــق و  ــي عش ــماعيل لطف ــر. اس ــيز قالي ــادا معناس ــر دوني ــيز بي ــئوگي، باريش‌س ــي س ــق. نييهك‌ يي
ــان  ــر طوف ــده بي ــعر دنيزين ــون ش ــالاردا اون ــي دالغ ــي اعتراض‌ل ــرك ك ــر و گ ــاعيري دي ــح ش صول
ســالا. شــاعيرين البتــه هــاري‌لاري آزدئييــل وشــعرينده دئميشــكن »اوتــوز بئــش ايــل ليــك مدنيــت 
ــه او شــاه  ــا يئن ــر و دونيانيــن قويروغــو اوزون آم ــه گنــج دي ــر كــي هل ــو« دور و آيدين‌دي يورغوغون
اثرلرينــي هميــن گنــج ليــك ده ياراتمالــي ديــر.  بونــو دا دئمــك كــي قاديــن‌لار اونــون شــعرلرينده 
ــر  ــان بي ــي ي ــي داش ــك بايراغين ــك و آزاده‌‌لي ــه ايلاهه‌لي ــي بلك ــن يكم ــر قادي ــش بي ــه ازيلمي ن

ــر.   ايســانلار يكمــي گؤرونمــك ده‌ديرل
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        sick     

                              I cannot go to school today,   

Said little Peggy Ann McKay.

I have the measles and the mumps,

A gash, a rash and purple bumps.

My mouth is wet, my throat is dry,

I’m going blind in my right eye.

My tonsils are as big as rocks,

I’ve counted sixteen chicken pox

And there’s one more--that’s seventeen,

And don’t you think my face looks green

My leg is cut--my eyes are blue--

It might be instamatic flu.

I cough and sneeze and gasp and choke,

I’m sure that my left leg is broke--

My hip hurts when I move my chin,

My belly button’s caving in,

My back is wrenched, my ankle’s spraine,

My ‘pendix pains each time it rains.

My nose is cold, my toes are numb.

I have a sliver in my thumb.

My neck is stiff, my voice is weak,

I hardly whisper when I speak.

My tongue is filling up my mouth,

I think my hair is falling out.

My elbow’s bent, my spine ain’t straight,

My temperature is one-o-eight.

My brain is shrunk, I cannot hear,

There is a hole inside my ear.

I have a hangnail, and my heart is--what

What’s that? What’s that you say

You say today is. . .Saturday

!G’bye, I’m going out to play

?

?

?

”

““

بیمار                              
»پگی آن مک کِی  آرام گفت:

من امروز نمی توانم به مدرسه بروم«
من سرخک و اوریون دارم،

کی زخم، کی جوش و برآمدگی های بنفش دارم.
دهانم مرطوب است، گلویم خشک است،

چشم راستم در حال کور شدن است.
لوزه‌های من به بزرگی صخره‌ها هستند،

من شانزده آبله مرغی را شمرده‌ام
و کیی دیگر نیز وجود دارد - این هم هفدهمی است

و آیا  شما فکر نمیک‌نید چهره‌ی من سبز به نظر می‌رسد؟
پای من قطع شده - چشم هایم کبود هستند-
ممکن است آنفلوآنزا ی ویروسی مُسری باشد.

من سرفه و عطسه میک‌نم و بریده بریده نفس میک‌شم  و دارم خفه میشم
من مطمئن هستم که پای چپ من شکسته است... 

زمانی که  من  چانه‌ام  را تکان می دهم مفصل رانم درد میک‌ند،
دکمه‌ی شکم من )نافم( در حال افتادن است،

کمر و پشت من پیچ خورده، مچ پایم رگ به رگ شده است،
هر بار که باران می‌آید، آپاندیس من درد می کند.

بینی من سرد است، انگشتان پای من بی‌حس هستند.
من کی شکاف در انگشت شست دستم دارم.

گردنم سفت )مانند چوب( است، صدای من ضعیف است،
وقتی صحبت میک‌نم، به سختی زمزمه میک‌نم.

زبانم دارد دهانم را پر میک‌ند،
من فکر میک‌نم موهایم در حال سقوط و ریختن است.

آرنج من خمیده شده و ستون فقراتم صاف نیست،
دمای من کی الی هشت است.

مغز من منقبض و کوچک شده، من نمی‌توانم بشنوم،
کی سوراخ در گوش من وجود دارد.

من ریشه‌ی ناخن دارم و قلب من ... چه؟
آن چیست؟ چه خبر است؟

شما چه می‌گویید؟
شما می‌گویید: امروز است... شنبه؟

خدانگهدار... من می‌روم بیرون بازی کنم!

Shel Silverstein

  مترجم: ندا چاره‌ساز
“
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اونی که انفرادی‌رو ساخت خوب می‌دونست بزرگترین دشمن آدم خودشه... برا شکنجه دادن یه آدم فقط کافیه بذاری با 
خودش تنها باشه...

مرگِ یهویی و بی‌خبررو درک نمیک‌نم... ینی فکر میک‌نم باید کامل بفهمی داری میمیری... باید بدونی خیلی نمونده به 
تهش... در حد چند ماه... درحد 

همون استرس لذت‌های تجربه نکرده... نگرانی کارهای عقب مونده... دوست داشتن‌هایی که از همه سمت به قلبت هجوم 
میارن... حتی دوست داشتن 

بدترین آدم زندگیت... تلخی و شیرینی خاطراتی که مث یه فیلم از مغزت می‌گذرن... حس کردن!

حس کردن همه چیز... حتی حس کردن لباسی که تنته و به پوستت میخوره... حس کردن هوایی که از بغل گوشت رد 
میشه و لاله‌شو خنک میک‌نه...

حس کردن درد انگشتات موقع شکستن قولنجش به وقت استرس... حس کردنِ... همه چی... همه چییی.... همه اون 
چیزایی که تاحالا حتی 

نمی‌دونستی وجود دارن... دلتنگ گل‌های روی بالشت مامانت... دلتنگ چین اخمش وقت حرص خوردنش... دلتنگ ریش 
تراش شده‌ی بابا تو 

دستشویی... حتی دلتنگ اون سیم تلفنی که آبجی هی پیچش میده... دلتنگ پادری خونه‌ی پدری... دلتنگ تفاله‌های 
چای توی ظرفشویی... آره

آره همه اینا وقت رفتن دلتنگی دارن... وقتی حس کنی دیگه نمی‌تونی ببینیشون... وقتی می‌فهمی دیگه نداریشون...

یه انفرادی

یه دفتر

یه مداد

شش ماه حبس

بعدشم اعدام...

ترنج پناهخواه
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شبی 
از پس تارکیی‌ها 

تو را در اغوای نگاهم فرو خواهم برد 
و تو 

آبستن دردی خواهی شد 
که رهایی از آن 

برایت ممکن نخواهد بود...

مائده سیدمردانی
رها کن مرا 

از سایه‌های وحشت زده 
گوزن‌های رم کرده

رها کن 
و ببر

با رویای شیرین توت‌های وحشی 
تبسم خرگوش‌های پنهان در بیشه 

تبرت را بردار،
قطع کن از ریشه غزل‌ها را 

خون منجمد شده‌ام را، 
با نفس‌هایت گرم کن 

دست‌هایم را بگیر،
موهایم را بباف،

پیراهنت را تنم کن 
و ماهی‌های مرده را برای شام عاشقانه‌مان در جیبت بگذار

و آن هنگام که به خانه رسیدیم،
تنم را در رختخواب شب به باد بسپار

که من،
در خواب ثانیه‌ها

به جسمانیت کابوس‌ها پیوند می‌خورم...
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باید تو را بپرستم،
برای کی شب آفرینش 

برای کی شب بارانی بی‌انتها...
چرا که باران، نوید کی ترانه‌ی آفرینش 

بی‌انتهاست.
باید تو را به باد بسپارم

در میانه‌ی زلف‌های اسبان تیره‌گون
و آواز آتشین قاصدهای فرتوت تنم 

تمام مرزهای تنت را، باید در خود بپیچم
و تاریخ چشمانت را به وارثین شب بسپارم.

زبان تو را به زبان قلبم گره بزنم،
و تولد آتشی را سبب شوم.

من،
باید تو را بپرستم

زیرا که به آیین لبخندهای تو ایمان دارم...

معجزه‌ای آرمیده 
زیر سایه‌ی درختان بلوط

نظاره‌گر دل‌پیچه‌های تولد بشری
سوگند می‌خورم

به هم‌آغوشی روح و تن 
درروز روشن،

که تو را،
به قدر شیرینی دلچسب انار

دوست خواهم داشت...
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چه در آغوش مردانه‌ات گنجانده‌ای،
که آرامش تمام دنیا را در آن واحد،

به قلب ناآرامم منتقل میک‌ند؟
انگار تمام دنیایم

خلاصه شده است در آغوش امن تو.
انگار زمان

یخ بسته در چشمانت...

****          

حال غریبی ست دلتنگی ...
کسی چه می‌داند !

کدامین نقطه از این سیاره خواب‌آلوده،
کدام پس کوچه و خانه،

گوشه‌ای از قلبمان جا مانده است...

و مهم نیست کسی می‌داند یا نه،
اینکه برای پر کردن جای خالی همین جا مانده،

چند ساعت را باید سفر کنیم
تا خود آرامش؟؟؟

اصلا تو چه میدانی،
برای دلی که تنگ است،

عطر باران و طوفان
یادآور یوسفی ست که نیست...

     هانیه  سیدمردانی
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خسوف 
سه بار گفتمت:

 »دوستت دارم«
از خواب پریدم

گلها را آب دادم،
ابری سرگردان از آسمان گذشته بود

بی که ببارد...
زلفانت،

بافه‌ای از گل‌هایِ نمین سِحرگاهان بود؛
شعری برایش نوشتم

و از نرده‌های تراس به کوچه تکاندم
بعد دلتنگ‌ات شدم

 سبزی‌هایِ باغچه را آب دادم
ابری حیران آز آسمان گذشت

نبارید!
سه بار گفتمت:

»دوستت دارم!« 
 نشنیدی.

چشمانت را دیدم!
انعکاس راز شگفتِ زمان،

 از مژگانت شهدِ ناب می‌بارید؛
نوشیدمت

بسیار،
بسیار،

بوی عسل می دادی،
»اینهمه شیرینی از کجا چیکده روی 

لبانت...؟«
گفتمت

خورشید را نشانم دادی
پشت ماه پنهان بود...

قسم به صبح
و آیات نورِ چشمانت

آنگاه که سخن می‌گویند گل‌ها از زبان تو
و جاری می‌شود رودِ عسل از لبانت

تا بیدهایِ مجنون،
زلف پریشان در آن بشویند...

قسم به بهار
و شکوفه‌هایی که در راهند

قسم به حیرانیِ ستارگان در شبهایِ بی تو بودن
آنگاه که پاورچین سرک میک‌شی به رویاهایم 

ونرمآهنگِ رقصِ پروانه‌ها می‌پیچد در خواب‌های من...

قسم به صبا 
و ترنم بویِ زلف تو تا دم دمایِ صبح*

وعطرِ دشت‌هایِ میخک در نوشخند ِ بهار،
من کی سپیده دم

از قابِ چشم مشرقی‌ات
 طلوع خواهم کرد؛

و آنگاه در کی غروب سرد
در نرمای ِ دلپذیر آِغوش گِرم تو،

 تا ابد بخواب خواهم رفت... 

*برداشت آزاد از حافظ:
ز صباپرس که مارا همه شب تادم صبح

بوی زلف تو همان مونس جان است که بود

شاید
روزی شعری نوشتیم

شاید
ترانه‌ای خواندیم

شاید
پا به پای هم رفتیم تا آن سر دنیا

کسی چه می‌داند
شاید 

روزی عروسکی شدیم در دست کودکان بازیگوش
شاید 

گل امید،
قطره‌یِ باران، 

نغمه‌یِ امید،
کسی چه می‌داند...

1
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المرینا
دوباره آفتاب غروب کرد
دوباره غوغای برگ‌ها...

می‌دانی بعد از باران، آفتاب اینجا دو روزی داغ‌تر خواهد بود
صندلی‌ام را رو به باغچه برگرداندم

و چهره‌ام را،
کارگران تور سرخ بر گرد درختان می‌پیچند

روحِ درختان در خوابِ زردِ عمیق
المرینا

پرندگان از صدای ناقوس هراسانند
من نیاموختم ترس را.

تا خروس‌خوان سحر بی آنکه پلک بر هم نهم دیده بر ستارگان سقف می‌دوزم
و سنگ‌های روی دلم را می‌شمارم

تنها 
کاری که از دستم بر می‌آید همین است...

همه‌یِ کرکره‌ها بگشا المرینا
تا باز نشوند حال احتضار  خواهد بود

در حقیقت این تارکیی‌ها ربطی به ساعت‌ها ندارند
چرا که چنارها و کوه‌ها ساکت شدند

و قوهایی که آواز ماگیوره را می‌خواندند...
اینک صدایم با صدایم حرف می‌زند

و در چهره‌ام منعکس می‌شود...
اما دیگر تنهایان باقی مانده‌اند المرینا

چشمانت را پاک کن...
اشتباه کردیم المرینا

چرا که »باور کرده بودیم به زنده بودن سنگریزه‌ها«*
به درک عمیق خزه‌ها، به گفتگوی برکه با آبی‌ها

و زمزمه‌یِ قصه‌هایِ روزانه‌یِ باد در گوش‌هایمان 
باور کرده بودیم...

معلوم شد که سکوت بود آنچه با ما در گفتگو بود
و آنچه ما را به کرانه‌یِ این برکه‌یِ سرد دعوت میک‌رد

سکوت بود...
برویم به برکه المرینا، می‌خواهم بخوابم

می‌خواهم بخوابم...
 

*محمود درویش
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Afsoon

 The rustle of the dry leaves was

 resonating in the light and shade of the

 backyard, a yard replete with trees, and

 dry yellow leaves lay on the ground. It

 looked like a painting that the little girl

 had on the brain at nights. She was the

 lady of her little garden. The only melody

 of nights was that of her sweeper

 revived at midnights. She lay on the pile

 of the leaves and stared at the sky. She

 squinted to imagine the dim and bright

colors on the moon. The mud-and-

 straw walls of the backyard, trees and

 the backyard, the child and moon… each

…  night enwombed an adventure

 The boy next door›s car horn reminded

 her that she had reached home., from

 among all that was on the way home

 she had only the street curbs, quiet

 and old alleys, and  car horns in her

 mind. The bitter sense of not being in

 the turmoil of daughters and fathers….

 a sorrow much more tired than pain…

 heavier than tears for a little girl… again

 she started drawing lines of trees from

 school until home… unseen lines of

 her own world… as if her whole world

 was filled with a few words, days she

 expected the moon thinking of the

 bitter life of having nothing… when the

 others got to sleep, Afsson went to the

 backyard and breathed among the trees.

 It was her small land of affections, the

 ground, leaves, tress, and the moon…

 her eyes filled with a tinge of sorrow

 those days when she was still small

 in body but big in the backyard… water

 and sweeper were always the shade

 of life as the stillness of the street on

 the way home was her favorite melody.

 The only sound of her world was the car

 horn of the next door boy which brought

 her back to this hard world fraught with

 agonies. Her father in the remotest

 corners of her dream land high on the

 pylons was thickening his hands more

 and more early and late and from top

 of the pylon he missed his little girl

 sleeping in the backyard

 He yet could count her tears. From the

 height of the pylon he looked down and

 she lay on the ground and stared at the

 sky. Awaiting sustenance, manliness

 of the mother tragic living, Afsson told

 herself a story each night and left her

childhood with the moments

 The backyard had a poetic life in her

 small hands. She grew older and the

 moon became darker. A house where

 bread was now a gift from the Lord and a

 mother who was now a man out of hard

 work, the delicate light like a cocoon

 freed her to become a butterfly high

 in the sky. days were passing and the

 little girl was rapt in the moon. Always

 thinking how she could draw the lines

 of the moon. The night was singularly

 charming… sometimes in absolute

 loneliness washing the yard kept her

more under the moonlight

*********
 As always she passed some quiet street

 curbs until reached home, stood facing

 the half-open door of their house, as if

 this ever clamorous home was in mere

 silence, the rooms were empty and the

 house looked like an out light, then a

 great fear swept through her, maybe it

 was the first adventure of this home

 that was as magnificent as a miracle.

 This home was naturally clamorous and

 filled with words, but this noon couldn›t

 be void of any meaning. The little girl

 went straight to the backyard. It was

 again full of leaves song and loneliness

 and some light among the tress. Here

 it was dramatically immense that she

 had more than the other girls at her age.

 .Afsson engrossed in her imaginations

.

.

.

 Again the tracks on the moon, colors

 painted by the objectivity brush, she now

 knew well that she was the offspring

 of the moon, she had to step on the

 moon to answer all the heavy questions.

 She were decided that her soul had

 mistakenly been captured by her

 terrestrial body. The little girl was the

 only girl who instead of playing with toys,

 dolls, and hairpins invariably looked at

 the sky and the strange dream of night,

 light and the backyard, shedding leaves,

 and endless silence; and how strangely

 the clock reminded you the passing of

seconds and minutes

 Noon was ending hastily; mother opened

 the door bearing all the stresses of the

 world, took her sister›s hand and went

 straight to the room; sister lay on the

 ground, the little girl rushed into the

 room. Yet small stains of blood could

 be seen on her sister›s clothes. A heavy

.sorrow seized Afsoon

 Mother was murmuring and shedding

 tears. She headed towards the kitchen.

 The little girl found that she had not yet

have lunch. Her mother was picking the

 dishes hastily serving something. Half

 an hour passed and Afsoon was raptly

 staring at her sister›s dress. Mother

 spread the tablecloth and they all sat

 around it. A food containing stress and

anxiety

*********

 She picked up the handset, from the

 other side the trembling voice of the

 father filled with agony, cutting his voice,

 he was the conqueror of the all pylons

 of the south, kilometers away and

 meters above the ground, he was the

 breadwinner the hero and the traveler

 of the windy mountains and plains.dad

 was trembling and Afsson understood

 that well. Mother said she was vomiting

 blood, mother was saying maybe a few

 years, just a few years… the phone was

 hanged up with the trembling voice of

two strong men

 It lay enveloped in darkness like the fairy

 tales and the light and shades of life

 impregnated with the stony and chilly

repose of people

...

.

.

.
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 Afsoon›s night world started to croon.

 Heavy heart, tired, a still mind filled

 with great sorrows, next to a tree she

 sat on the leaves and rested against

 the tree. Tonight the backyard caused a

 different and strange feeling.  The moon

 was not seen and as if the sky was

 getting far and far and black and black.

 Than night the little girl could not see

 the moonlight and this lack brought her

 soul a strange sense. She closed her

 eyes. Held her breath, maybe her sister

 could only grant this darkness of the

 up to down. There was a murmur in her

ears. The backyard with its mud-and-

 straw walls, short and tall trees, and

 the dark night, tonight the trees were

 strange to her for the first time.  Leaned

 her head against the tree bole and put

 her hands around it. Every second she

 could hear her mother›s voice that was

 weeping and praying in a husky voice.

 Tonight the yard and its garden had a

 quest. Afsoon went to sleep with the

trees

*********
 She was thinking about the backyard,

 one which replete with trees and a pool

 and black and with stones, she was

 envisioning the dream of her all youth

 and each night designed her own dream

 backyard. Twenty years passed the last

 time that she had slept in the backyard

 which she was the only memento of

 which. Twenty years passed the last

 night that she deeply desired and the

 moon that she never saw and the

 leaves yellow and yellow fell down just

 like a torrent of soft rustle… the night

 that she fell asleep. She pushed aside

 the leaves from her face… and today

 was the second delineation of that

childhood garden

 Afsson grew older and her nice black

 her now was that of an adult girl. The

 day she was in the classroom at the

 university she had her dad beside her,

her mother was beside her, the mud-

 and-straw walls and the backyard

 were with her, the moon above the

 blackboard was smiling, sometimes yet

 autumn leaves were falling, Afsoon was

 older but she was still that nine-year

 old girl that her dad›s trembling voice

 revived in her privacy. She had still the

 painting of the moon in her backpack

 with its dim and bright lines and she

 still was thinking of drawing it on the

earth

*********

 She pulled the car over and stopped

 it, a long and quiet road that crossed

 between two hills. The whiteness of the

 right side of the road intrigued her. It

 was the first time that she was driving in

 that road. She took her camera and got

 out. She looked through the viewfinder

 and zoomed in. A white and fissured

 plain, she had never seen such a scene

 before. She got into the car and kept

 on driving about twenty minutes then

 made a turn toward the dirt road.  An

 old ruined road just like village roads

 that crossed so gently the dry plants

and the car was bumping along violently

 She drove down the narrow, rough,

 rugged, and full of shattered glasses

 and garbage and finally reached the

 white soil, a vast land which was

 several meters below sea level, she

 was afraid of the path she had come.

 An endless emptiness with a heavy

 attractiveness was calling her ahead.

 She looked for a long time at the vast

 land from inside the car then took the

 camera and got out. Several meters

 away from the car she stepped on that

 white soil, she heard a strange rustle.

 Something like that of snow but what

 was under her footsteps was salt

 marsh, a white salt-land with long rifts

 and straight and curved furrows. This

 white vastness continued as far as eye

 could reach and by mountains. She

 raised the camera and looked through

 it as far as she could. A plain of salt

 with white furrows and carcasses of

 birds, old worn-out shoes and a host of

buried garbage on had been surrounded

.

 this milk-white soil, hundreds meters

 away from the car Afsoon took a  picture

 on this soil in her endless privacy, she and

closed her eyes lay on the ground

 She envisioned that night of her

 childhood when the moon had gone and

 the little girl was envisaging it by the

tree

 She took the camera and raised it

 involuntarily and took a photo of herself

 while her eyes were closed like the

 dead soul of the soil. Time was passing

 quickly, her eyes were involuntarily filled

 with tears… she was hugging herself…

 put aside the heaviest days of her

 childhood and put it beside the very soil

  and then took it again with all her heart

 and infused new blood into it with the

 most loving smiles. Again she became

 years old, but 29 older… she was now

 took her childhood with herself granted

 it kisses and headed toward the car. A

 child that was now old enough a young

 lady that was carrying her childhood

 grieves and pains, she thought about

 her father, how exhausted, old and

 trembling he was, a corner of their new

 house was an empire of affection and

 kindness. He was no longer able to

 climb up the pylon nor could her stay

 away from the ground… dad was tired…

 his heart was tired… she went slowly

 toward the car. She was remembered

 her sister›s all pains and sorrows, a

 sister who was now a beautiful girl and

 she yet was trembling from her heavy

 absence. Afsoon was like a sad painting

 but she got all her face,s beauty from her

dad She loved her dad,s old shoes

.
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